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Exodus 22:1-31
1 If a man shall steal an ox, or a sheep, and kill it, or sell it; he shall restore five oxen for an ox, 
and four sheep for a sheep.

אן   צֹ֖ ע־ בַּ רְ אַ וֹר וְ שּׁ֔ ת הַ תַּ֣חַ ם֙  לֵּ שַׁ ר יְ קָ֗ שָּׁ֣ה בָ  מִ וֹ חֲ ר֑ כָ וֹ מְ וֹ א֣ ח֖ בָ ה וּטְ וֹר אוֹ־שֶׂ֔ ישׁ֙ שׁ֣ ב־אִ נֹֽ גְ י יִ כִּ֤
ה שֶּֽׂ  ת הַ חַ תַּ֥  
וֹר  ת הַ חַ לֵּ   שַׁ ר יְ ה בָ מִ וֹ חֲ כָ וֹ מְ וֹ  בָ טְ ה וּ וֹר אוֹ־ י  ב־אִ נֹֽ גְ שּׁ֔י יִ   תַּ֣   ם֙  קָ֗  שָּׁ֣    ר֑ א֣ ח֖ שֶׂ֔ שׁ֣  שׁ֙  כִּ֤
ה שֶּֽׂ  ת הַ חַ אן  ע־ בַּ  רְ אַ תַּ֥וְ   צֹ֖   
Kiy YiGnov Iysh Sor O Seh UtVacho O Mekaro Chamishah Baqar YeShalem Tachat 
HaShor, where the word, Kiy,  י כִּֽ , means, that, because, for, when, while, as, if, in case, 
although, though, thus, therefore, thereby, as, like, that, in order that, forasmuch, inasmuch, 
whereas, assuredly, surely, but, certainly, doubtless, else, even, except, for, how, so, than, 
that, nevertheless, now, rightly, seeing, since, surely, then, although, till, truly, until, when, 
whether, who, yet, and, as a noun, it means, burning, branding, the word, YiGnov, is from 
the word, Genav, גּנב, means, to steal, rob, cheat, delude, he stole, he robbed, he cheated, 
deceived, was a habitual thief, he slipped in, he slipped out, he passed on stealthily, he 
introduced surreptitiously, he smuggled in, thief, theft, the word, Iysh, ׁאיש, means, man, 
husband, masculine, male, hero, everyone, each one, anyone, anybody, it also means, to 
man, was manned, the word, Shor, וֹר  ,means, ox, bull, steer, it also means, wall, to look ,שׁ֣
behold, regard, it also means an insidious watcher, one who lies in wait, ambusher, jumper, 
leaper, tight rope dancer, the word, O, ֹו  ,is a conjunction that means, or, no, if, also, and ,א֥

either, otherwise, then, whether, at the least, the word, Seh, (שׂה, means, young sheep or 

lamb, small cattle, goat, the word, UTbacho, is from the word, Tabach, טבח, means, to 
slaughter, kill, sacrificed, slew, killed, was slain, massacre, it also means, cook, butcher, 
executioner, guardsman, the word, O is repeated and it means, or, the word, Mekaro,  is 
form the word Makar, מכר, means, to sell, he married properly bought a wife, he sold, he 
delivered over, he delivered himself, devoted himself, it means, merchandise, value, price, 
sale, known, was recognized, the word, Chamishah, means, five, the word, Baqar, ר קָ֛   ,בָּ
means, cattle, herd, oxen, the plowing animal, it means, cowherd, it means to cleave, to 
split, examined, investigated, he sought, he distinguished, visited, attended, he criticized, 
reviewed, censured, was inquired into, was examined, it also means to abandon, and with 
different vowel points it is the word Boqer which means, morning, the breaking through of 
daylight, the word, YeShalem, is from the word Shalom, שׁלם or שׁלום, which means, to be 
ended, be finished, be complete, to be whole, be safe, be well, welfare, to be peaceful, be at 
ease, made good, restored, healthy, safe, unharmed, perfect, at peace, was ended, was 
finished, was completed, entire, whole, complete, healthy, safe, unharmed, he made whole, 
made good, restored, made compensation, he paid, recompensed, rewarded, was 
profitable, he completed his studies, he became accomplished, peace was established, the 
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word, Tachat, תּחת, means, under, the underpart, underneath, below, beneath, in one’s place, 
in place of, in lieu of, instead of, for, because of, buttocks, bottom, posterior, in one’s place, 
where one stands, the word, HaShor is the word Shor repeated and it means, ox, bull steer)

Here Mosheh continues to tell the people of Yisrael about more of YHVH’s Commandments, 
contained in the Words of His Torah of Life, and he says: If a man shall steals an ox, or a sheep, 
and he kills it, or sells it; then, when he is caught, he shall restore five oxen for an ox, and four 
sheep for a sheep. Why the difference in the number of animals that are to be paid as restitution? 
Well, I believe it is because the ox, is an animal with which the farmer plows his field, and without 
the ox, the farmer would have a lot of difficulty sowing his field and bringing in a crop, so the 
punishment is more severe, because the thief, not only stole an ox, but he stole the man’s ability to 
feed himself and his family. Regarding the penalty for a stolen sheep, a farmer can still function as 
a farmer, if one of his sheep are stolen, but, as I said, IF his ox is stolen, it could have devastating 
results. 

2 If a thief be found breaking up, and be smitten that he die, there shall no blood be shed for him.
ים) מִֽ  וֹ דָּ ין ל֖ אֵ֥ מֵ֑ת   כָּ֣ה וָ  הֻ נָּ֖ב וְ  גַּ א הַ צֵ֥  מָּ ת יִ תֶּ֛רֶ  חְ מַּ ם־בַּ  אִ
אם במחתרת ימצא הגנב והכה ומת אין לו דמים 
Im BaMachteret YiMatze HeGanav VeHukah VaMet Eyn Lo Damiym, where the word, Im, 
means, if, the word, BaMachteret, is from the word, Machteret, מחתּרת, which means. 

burglary, clandestine, underground, the word, YeMatze, is from the word Matza, מצא, 
which means, to find, found, to reach, received, to come upon, he met, encountered, he hit, 
it befell, happened, it was sufficient, existed, turned out, followed, he supplied with, 
furnished, he invented, he found his way, took his bearings, HaGanav, גּנב, means, to steal, 
rob, cheat, delude, he stole, he robbed, he cheated, deceived, deluded, he stole frequently, 
was an habitual thief, he passed on stealthily, he introduced surreptitiously, he smuggled in, 
thief, theft, the word, VeHukah, is from the word Nakah, נכה, which means, to beat, strike, 
smite, he hurt, harmed, injured, the inflicting of injury, was beaten, was struck, was 
smitten, he destroyed, defeated, he killed, as an adjective, it means, invalid, it means, 
scoundrel, wicked, the word, VeMet is from the word Mot, מוֹת, means, dead, to die, he. 

She or it died, put to death, killed, death, the word, Eyn, ין אֵ֥ , means, nothing, naught, 
none, non existence, expressing negation, without, lacking, less, powerless, helpless, 
there is not, there are not, there were not, I have not, you have not, it means to negate, 
deny, nullify, as an adverb it means, where, the word, Lo, ֹו וֹא or ,ל֣  is an inflected personal ל֣
pronoun, meaning, to, unto, upon or for him, as an adverb, it means, would that, oh that, if 
only, Damiym, is from the word Dam, דָּ֑ם , means, blood, bloodshed, blood guilt)

Here we are told that IF a thief is interrupted while he is stealing or rustling an animal at night, 
and he is killed by the owner in the process of defending his property, then the owner of the 
animal, will not be held responsible for the death of the thief, since the thief chose to do this at 
night, it indicates to all people, that he was indeed trying to hide the fact that he was about to steal 
some of the farmer’s possessions, and the farmer had no idea, whether he or any member of his 
family could have also been victims of this theft. 
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3 If the sun be risen upon him, there shall be blood shed for him; for he should make full 
restitution; if he have nothing, then he shall be sold for his theft.

וֹ) תֽ נֵבָ גְ כַּ֖ר בִּ  מְ נִ וֹ וְ אֵ֣ין ל֔ ם־ ם אִ לֵּ֔ שַׁ לֵּ֣ם יְ  וֹ שַׁ ים ל֑ מִ֣  לָ֖יו דָּ  שׁ עָ שֶּׁ֛מֶ  ה הַ חָ֥  ם־זָרְ  אִ
אם זרחה השמש עליו דמים לו שלם ישלם אם אין לו ונמכר בגנבתו
Im Zarchah HaShemesh Alayv Damiym Lo Shalem YeShalem Im Eyn Lo VeniMkar 
BeGenevato, where the word, Im, means, if, the word, Zarechah, is from the word Zarach, 
 which means, to rise, shine, it rose, broke forth, he caused to rise, caused to shine, he ,זרח

went eastward, it broke forth, appeared, the word, HaShemesh, ׁ֙ש שֶּׁ֙מֶ , means, the sun, it also 
means, to serve, attend, minister, wait upon, function, officiate, servant, attendant, waiter, 
caretaker, the word, Alayv, לָ֑יו   ,means, on, onto, upon or over him or it, the word ,עָ
Damiym, is from the word, Dam, which means, blood, bloodshed, blood guilt, the word, 
Lo, ֹו וֹא or ,ל֣  is an inflected personal pronoun, meaning, to, unto, upon or for him, as an ל֣

adverb, it means, would that, oh that, if only, the word Shalem, שׁלם or שׁלום, means, to be 
ended, be finished, be complete, to be whole, be safe, be well, welfare, to be peaceful, be at 
ease, made good, restored, healthy, safe, unharmed, perfect, at peace, was ended, was 
finished, was completed, entire, whole, complete, healthy, safe, unharmed, he made whole, 
made good, restored, made compensation, he paid, recompensed, rewarded, was 
profitable, he completed his studies, he became accomplished, peace was established, the 
word, YeShalem, is the word Shalem repeated and it emphasizes the fact, and it means 
surely, he will be restores, the word Im, means if, the word, Eyn, ין אֵ֥ , means, nothing, 
naught, none, non existence, expressing negation, without, lacking, less, powerless, 
helpless, there is not, there are not, there were not, I have not, you have not, it means to 
negate, deny, nullify, as an adverb it means, where, the word, Lo, is repeated, and it means, 
to, unto, upon or for him, the word, VeniMkar, is from the word, Makar, מכר, means, to 
sell, he married properly bought a wife, he sold, he delivered over, he delivered himself, 
devoted himself, it means merchandise, value, price, sale, known, was recognized, the word, 
BeGenevato, is from the word, Ganav, גּנב, which means, theft, to steal, rob, cheat, delude, 
he stole, he robbed, he cheated, deceived, deluded, he stole frequently, was an habitual 
thief, he passed on stealthily, he introduced surreptitiously, he smuggled in, thief, theft)

Here we are told that if the thief steals something, and he is NOT caught in the action of trying to 
steal the animal at night, but he is found out the next day, after the sun has risen, then the farmer is 
not permitted to kill the thief, if and when he is caught, but, if the thief is caught, then, he is to 
make full restitution of what was stolen, as per what is laid down in verse 1, and, if he cannot pay 
the afore mentioned fine, then he, the thief, is to be sold and the money given to farmer, the injured 
party. 

4 If the theft is certainly found in his hand alive, whether it be ox, or ass, or sheep; he shall restore  
double.

ם) לֵּֽ  שַׁ ם יְ נַ֖יִ  יִּ֑ים שְׁ  ה חַ שֶׂ֖ ד־ וֹר עַ מ֛ ד־חֲ וֹר עַ שּׁ֧ ה מִ נֵבָ֗ גְּ וֹ הַ יָד֜ א בְ צֵ֨ מָּ א֩ תִ צֵ מָּ ם־הִ אִֽ  
אם המצא תמצא בידו הגנבה משור עד חמור עד שה חיים שנים ישלם
Im HiMatze BeYado HaGenevah MiShor Ad Chamor Ad Seh Chayiym Shnayim YeShalem, 
where the word, Im, means if, the word, HiMatze is from the word Matza, מצא, means, to 
find, found, to reach, received, to come upon, he met, encountered, he hit, it befell, 
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happened, it was sufficient, existed, turned out, followed, he supplied with, furnished, he 
invented, he found his way, took his bearings, the word, TiMatza, is the word Matza 
repeated, and it is done to emphasize, that it was certainly found, the word, BaYado, is 
from the word, Yad, which means, hand, and with the Bet prefix, it means, in his hand, the 
word, HaGenevah, is from the word Ganav, גּנב, which means, theft, to steal, rob, cheat, 
delude, he stole, he robbed, he cheated, deceived, deluded, he stole frequently, was an 
habitual thief, he passed on stealthily, he introduced surreptitiously, he smuggled in, thief, 
theft, the word, MiShor, וֹר  ,means, ox, bull, steer, it also means, wall, to look, behold ,שׁ֣
regard, it also means an insidious watcher, one who lies in wait, ambusher, jumper, leaper, 
tight rope dancer, the word, Ad, ד  as a preposition and conjunction, means, to, unto, up ,עַ
to, even to, as far as, as long as, how, until, while, for, it is related to the word Ed, and as a 
conjunction, it means, to, unto, up to, even, until, while, and as a noun it means eternity, 
perpetuity, progress in time, it means booty, to take away, tear away, it means witness, 
testimony, menstruation, to count, to reckon, consider, he prepared himself, it means 
ornament, jewel, choice, best, it also the heart of the word Moed, which speaks of YHVH’s 
festivals, His weekly and yearly Feasts, His appointed times, the times where Israel is to 
stop what they are doing and rehearse the type of Life that they will live, in the kingdom of 
Elohim for eternity, the word, Chamor, חמור, means, ass, donkey, the red animal, Chamar, 

 ass driver, it also means, to foam up, boil, ferment, seethed, foamed, wine when it is ,חמר
still foaming, it means, it burned, parched, to be red, he reddened died red, to heap, to 
burden, make heavy, be stringent, he aggravated, became serious, it means, bitumen, 
asphalt, the word, Ad is repeated and it means, to, unto, up to, even to, the word, Seh, שׂה, 
means, young sheep or lamb, small cattle, goat, the word, Chayiym, is from the word, 
Chay, חי, means, alive, to live, living, lively, active, raw, the word Shnayim, measn two or 

double, the word, YeShalem שׁלם or שׁלום, means, to be ended, be finished, be complete, 
to be whole, be safe, be well, welfare, to be peaceful, be at ease, made good, restored, 
healthy, safe, unharmed, perfect, at peace, was ended, was finished, was completed, entire, 
whole, complete, healthy, safe, unharmed, he made whole, made good, restored, made 
compensation, he paid, recompensed, rewarded, was profitable, he completed his studies, 
he became accomplished, peace was established)

Here we are told that IF the animal that the thief stole, is found alive in his possession, then the 
thief, shall pay double; which means that the farmer will get the animal that was stolen back, plus 
an additional animal, whether it was an ox, sheep or goat. 
  
5 If a man shall cause a field or vineyard to be eaten, and shall put in his beast, and shall feed in 
another man’s field; of the best of his own field, and of the best of his own vineyard, shall he make 
restitution.

ב ) טַ֥ י הוּ וּמֵ דֵ֛  טַ֥ב שָׂ י חֵ֑ר מֵ  דֵ֣ה אַ  שְׂ עֵ֖ר בִּ  ת־בעירה  וּבִ ח֙ אֶ לַּ שִׁ ם וְ רֶ דֶ֣ה אוֹ־כֶ֔  ישׁ֙ שָׂ ר־אִ עֶ י יַבְ כִּ֤
ם לֵּֽ  שַׁ וֹ יְ מ֖ רְ  כַּ
כי יבער איש שדה או כרם ושלח את בעירה ובער בשדה אחר מיטב 
(שדהו ומיטב כרמו ישלם
Kiy YaBer Iysh Sadeh O Kerem VeShalach Et Ba’erah UBi’er BeSadeh Acher Meytav 
Sadehu Umeytav Karmo YeShalem, where the word, Kiy, י כִּֽ , means, that, because, for, 
when, while, as, if, in case, although, though, thus, therefore, thereby, as, like, that, in order 
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that, forasmuch, inasmuch, whereas, assuredly, surely, but, certainly, doubtless, else, even, 
except, for, how, so, than, that, nevertheless, now, rightly, seeing, since, surely, then, 
although, till, truly, until, when, whether, who, yet, and, as a noun, it means, burning, 
branding, the word, YaBer, is from the word Ba'ar, בּער, means, to consume by eating or by 
fire, to burn, he caused fire to burn, it burned, was kindled, was set on fire, to remove, 
cleared, destroy, as an adjective, it means foolish, stupid, ignorant, the word, Iysh, means 
man, the word, Sadeh, שׂדה, means, field, open country, land, outside, outdoors, it also 
means, a female evil spirit, it means a beautiful woman, it means chest of drawers, the word, 
O, means, or, the word, Kerem, כּרם, means, vineyard, it also means to heap up, pile up, 

and as an adjective it means saffron yellow, the word, VeShalach,  שׁלח, means, to send, 
sent, to stretch out, extend, extended, let loose, he sent a message, was dispatched, was 
transmitted, he was ordered to go, he sent away, sent off, was dismissed, was driven away, 
he divorced, was dismissed, he let loose, let go, set free, he stretched out, to strip bare, to 
flay, it also means missile, weapon, it means hide, it also means irrigation, canal, pouring 
forth the water, it means width, breadth, extension, it means a ripe olive, a worker in hides, 
skinner, expediter, the word, Et, ת  as a preposition, means, with, at, to the side of, it is ,אֶ

usually prefixed only to a noun, like, Et HaIsh, ת האיש  which means, the man, it also ,אֶ
means, a cutting instrument, and is usually rendered as ploughshare, and with different 
vowel points, we end up with the word At, ת  .which is the personal pronoun, you, thou ,אָ
The Aleph and Tav letters, are also, the first and last letters of the Hebrew Alphabet, and as 
such, they represent Messiah, whom Scripture says, IS the First and the Last, the Alpha and 
the Omega, the Beginning and the End, and Scripture makes it abundantly clear, that 
Messiah, IS the Words of the Living Torah of our heavenly Father, made flesh, and since it 
is very obvious, that all the Words of the Torah, are made up of the letters of the Hebrew 
Alephbet, from the letter Aleph to the letter Tav, that therefore means, that the whole 
Hebrew Alphabet, also represents, the Tree of Life, for it is the letters of the Hebrew 
AlephBet that form the words that created all things, the word, Ba’erah, is the word Ba’ar 
 repeated, and it means, to consume by eating or by fire, to burn, he caused fire to בּער
burn, it burned, was kindled, was set on fire, to remove, cleared, destroy, as an adjective, it 
means foolish, stupid, ignorant, the word, and in this form it means, his fire, the word, 
Ubi’er is the word Ba’ar repeated a third time, and it means, and it burns, the word, 
BeSadeh, in the field, the word, Acher, ר חֵ֔  ,means to be or remain behind, he was behind ,אַ
was late, tarried, he delayed, kept back, he came late, postponed, it also means, another, 
other, next, strange, as an adverb, it means, after, behind, afterward as a preposition it 
means, behind, after, the word, Meytav, מיטב, means, the best, the choicest, it is from the 
word Yatav, which means, to do good, do well, be pleasant, the word, Sadehu, means, his 
field, the word, UMeytav, is the word Meytav repeated, and it means, and the best of, the 
word, Karmo, is the word Kerem repeated, and it means, his vineyard, and in the from that 
it is used here it means, his vineyard, the word, YeShalem, is the word Shalem repeated and 
it means, he shall repay) 

Here we are told that if a man permits his livestock to devour the field or vineyard of his 
neighbour, whether, he let them loose himself or whether they got out without his knowledge, then, 
from the best of his own field, and of the best of his own vineyard, he shall make full restitution. 
That is because the farmer’s animal and his fencing ARE HIS responsibility, and NOT his 
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neighbours responsibility. 

6 If fire break out, and catch in thorns, so that the stacks of corn, or the standing corn, or the field,  
be consumed therewith; he that kindled the fire shall surely make restitution.

ר ) עִ֖  בְ מַּ ם הַ לֵּ֔ שַׁ לֵּ֣ם יְ  דֶ֑ה שַׁ  שָּׂ וֹ הַ ה א֣ מָ֖  קָּ וֹ הַ ישׁ א֥ דִ֔ כַ֣ל גָּ  נֶאֱ ים֙ וְ צִ אָ֤ה קֹ  צְ שׁ וּמָ א אֵ֜ צֵ֨ י־תֵ כִּֽ
ה רָֽ  עֵ בְּ ת־הַ  אֶ
כי תצא אש ומצאה קצים ונאכל גדיש או הקמה או השדה שלם ישלם 
המבער את הבערה
Kiy TeTze Iysh UMatzah Qotziym VeneEkal Gadish O HaQamah O HaSadeh Shalem 
YeShalem HaMavir Et HaBerah, where the word, Kiy, י כִּֽ , means, that, because, for, when, 
while, as, if, in case, although, though, thus, therefore, thereby, as, like, that, in order that, 
forasmuch, inasmuch, whereas, assuredly, surely, but, certainly, doubtless, else, even, 
except, for, how, so, than, that, nevertheless, now, rightly, seeing, since, surely, then, 
although, till, truly, until, when, whether, who, yet, and, as a noun, it means, burning, 
branding, Tetze, is from the word Yetze, יצא, which means, to go, come or went out, bring 
out, go forth, went forth, burst forth, brought or bring forth, bloomed, he brought out, 
brought forth, carried out, he released, discharged, he excluded, he spent, he published, the 
word, Esh, ׁש  means, to find, found, to ,מצא ,means, fire, fever, the word, UMatzah ,אֶ
reach, received, to come upon, he met, encountered, he hit, it befell, happened, it was 
sufficient, existed, turned out, followed, he supplied with, furnished, he invented, he found 
his way, took his bearings, the word, Qotziym, is from the word Qatz, ץ קֵּ֣ , which means, 
end, destruction, ruin, was annihilated, was reduced, the end of a period of time, it is used 
as, end, 52 times, as after 10 times, as border, 3 times, as infinite 1 time, and as process, 1 
time, it is a sister word to the word Qutz, קוּץ, which means, to loathe, abhor, feel a 
sickening dread, disgusted with, distressed, grieved, weary, anxious, he feared, it means to 
wake up, he awakened, aroused, it means, to put thorns in somebody’s path, he removed 
thorns, cleared of thorns, thorn, thornbush, it mans to shrink, shrivel, contract, the word, 
VeneEkal, אכל, means, to eat, he ate, devoured, consumed, destroyed, he digested, burned, 

fed, nourished, was fed, was nourished, food, meal, the word, Gadish, ׁגּדיש, means, heap, 

stack, mound on a grave, tomb, the word, O, means, or, the word, HaQamah, ה מָ קָ֥ , means, 
standing corn, standing grain, it is from the word Qum, which means, to arise, stand up 
straight, the word, O is repeated, and it means, or, the word, HaSadeh, means the field, the 
word, Shalem, שׁלם or שׁלום, means, to be ended, be finished, be complete, to be whole, be 
safe, be well, welfare, to be peaceful, be at ease, made good, restored, healthy, safe, 
unharmed, perfect, at peace, was ended, was finished, was completed, entire, whole, 
complete, healthy, safe, unharmed, he made whole, made good, restored, made 
compensation, he paid, recompensed, rewarded, was profitable, he completed his studies, 
he became accomplished, peace was established, the word, YeShalem, is the word Shalem 
repeated, and that is done, to emphasize that it was, surely made good, the word, HamaBir, 
is from the word Ba’ar, בּער, means, to consume by eating or by fire, to burn, he caused 
fire to burn, it burned, was kindled, was set on fire, to remove, cleared, destroy, as an 
adjective, it means foolish, stupid, ignorant, the word, Et, ת ,as a preposition, means, with ,אֶ  

at, to the side of, it is usually prefixed only to a noun, like, Et HaIsh, ת האיש  which ,אֶ
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means, the man, it also means, a cutting instrument, and is usually rendered as ploughshare, 
and with different vowel points, we end up with the word At, ת  which is the personal ,אָ
pronoun, you, thou. The Aleph and Tav letters, are also, the first and last letters of the 
Hebrew Alphabet, and as such, they represent Messiah, whom Scripture says, IS the First 
and the Last, the Alpha and the Omega, the Beginning and the End, and Scripture makes it 
abundantly clear, that Messiah, IS the Words of the Living Torah of our heavenly Father, 
made flesh, and since it is very obvious, that all the Words of the Torah, are made up of the 
letters of the Hebrew Alephbet, from the letter Aleph to the letter Tav, that therefore means, 
that the whole Hebrew Alphabet, also represents, the Tree of Life, for it is the letters of the 
Hebrew AlephBet that form the words that created all things, HaBerah, means, the fire)  

Here we are told that if a man kindles a fire and the fire gets out of hand, and actually crosses over 
to another man’s field, and destroys any of his crops or any of his possessions, then, the person 
that kindled or started the fire, for whatever reason, shall make full restitution of what was lost in 
the fire. This tells us that we are all responsible for all of our actions, and we suffer the 
consequences of those actions, whether good or bad, if what we have done, ends up, is some way,  
destroying the property of other people.
  
7 If a man shall deliver unto his neighbour money or stuff to keep, and it be stolen out of the man’s  
house; if the thief be found, let him pay double.

לֵּ֥ם )  שַׁ נָּ֖ב יְ  גַּ א הַ צֵ֥  מָּ ם־יִ ישׁ אִ אִ֑  בֵּ֣ית הָ  נַּ֖ב מִ  גֻ ר וְ מֹ֔ שְׁ ים֙ לִ לִ וֹ־כֵ ף אֽ כֶּ֤סֶ הוּ  עֵ֜ ל־רֵ ישׁ אֶ אִ֨ ן֩   תֵּ י־יִ כִּֽ
ם נָֽיִ   שְׁ
כי יתן איש אל רעהו כסף או כלים לשמר וגנב מבית האיש אם ימצא 
 הגנב ישלם שנים
Kiy Yiten Iysh El Keseph O Keliym LeShmor VeGunav MiBeyt HaIysh Im YiMatze 
HaGanav YeShalem Shnayim, where the word, Kiy, י כִּֽ , means, that, because, for, when, 
while, as, if, in case, although, though, thus, therefore, thereby, as, like, that, in order that, 
forasmuch, inasmuch, whereas, assuredly, surely, but, certainly, doubtless, else, even, 
except, for, how, so, than, that, nevertheless, now, rightly, seeing, since, surely, then, 
although, till, truly, until, when, whether, who, yet, and, as a noun, it means, burning, 
branding, the word, YiTen, is from the word Natan, תָ֑ן  ,means, to give, gave, yield, granted ,נָ
he permitted, allowed, he gave up, delivered, restored, he put, set, he appointed, established, 
he made, was given, was granted, was appointed, was established, the word, El, ל  ,אֶ
denotes, motion toward or to, or direction toward, and it means, to, unto, toward, in, into, 
at, by, it is also the short form of the title Elohim, and means power, to be strong, and it is 
also a noun meaning, nothing, will make my speech worth nothing, and as an adverb, it 
expresses prohibition, a negative wish or request, and it means no, not, nay, the word, 
Re’ehu, is from the word, Ra’ah עָ֥ה   ,which means, friend, companion, female friend ,רָ
companion, fellow woman, it also means to pasture, tend, graze, he or she led the flock, 
directed, guided, ruled, it also means to think, have the intention, strive, it also means, evil, 
wickedness, distress, misery, injury, ill favoured, unappealing, does not please, harm, hurt, 
wrong, the word, Keseph, ף סֶ  means, silver, money, was coated or plated with silver, it ,כֶּ֔
also means to long for, yearn for, he became white, grew pale, it deteriorated, was pale, was 
white, was white with shame, was ashamed, put to shame, was colourless, was obscured, 
was eclipsed, the word O, means, or, the word, Keliym, is the plural of the word, Keliy, 
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  ,which means, article, object, thing, vessel, utensil, dress, garment, organ, weapon ,כּלי
armour, artillery, bag, carriage, furniture, instrument, jewel that is made, that which 
pertains to, pot, psaltery, sack, stuff, tool, whatsoever, it is related to the word Kol, כּול, 
which means, to comprehend, contain, measure, all, the whole of, the word, LeShmor, is 
from the word Shamar, שׁמר, means, to keep, guard, heed, beware, watch over, observe, put 
a hedge around, to wait upon, attend to, preserve, save, protect, he celebrated, he took heed, 
he paid regard, he took care, was kept, was observed, the word, VeGunav, is from the word, 
Ganav, גּנב, means, theft, to steal, rob, cheat, delude, he stole, he robbed, he cheated, 
deceived, deluded, he stole frequently, was an habitual thief, he passed on stealthily, he 
introduced surreptitiously, he smuggled in, thief, theft, the word, MiBeyt, is from the word, 
Beyt, which means, house, and in the form that it is used here, it means, from his house, the 
word, HaIysh, means, the man, the word, Im, means, if, the word, YiMatze, is from the 
word, Matza, מצא, means, to find, found, to reach, received, to come upon, he met, 
encountered, he hit, it befell, happened, it was sufficient, existed, turned out, followed, he 
supplied with, furnished, he invented, he found his way, took his bearings, the word, 
HaGanav, is the word Ganav, repeated and it means, theft, to steal, rob, cheat, delude, he 
stole, he robbed, he cheated, deceived, deluded, he stole frequently, was an habitual thief, 
the word, YeShalem , is from the word Shalom, שׁלם or שׁלום, means, to be ended, be 
finished, be complete, to be whole, be safe, be well, welfare, to be peaceful, be at ease, 
made good, restored, healthy, safe, unharmed, perfect, at peace, was ended, was finished, 
was completed, entire, whole, complete, healthy, safe, unharmed, he made whole, made 
good, restored, made compensation, he paid, recompensed, rewarded, was profitable, he 
completed his studies, he became accomplished, peace was established, the word, Shnayim, 
two or double) 

Here we are told that if a man gives his neighbour money or stuff to keep, guard and or watch 
over, and the neighbour accepts and or agrees to do so, and it happens that while the item or items 
are his his protective custody, that they are stolen out of the man’s house; then, if the thief is found, 
the thief must pay double. However, there is a cost of accepting the responsibility of guarding our 
neighbours goods, as it is outlined in verse 8: 

8 If the thief be not found, then the master of the house shall be brought unto the judges, to see 
whether he has put his hand unto his neighbour’s goods.

הוּ) עֵֽ  ת רֵ לֶ֥אכֶ  מְ וֹ בִּ לַ֛ח יָד֖  א שָׁ לֹ֥ ם־ ים אִ הִ֑ אֱלֹ הָֽ ל־ ת אֶ יִ בַּ֖  ל־הַ עַ בַּֽ ב  רַ֥  קְ נִ ב וְ נָּ֔ גַּ א֙ הַ צֵ מָּ א יִ לֹ֤ ם־ ,אִ
אם לא ימצא הגנב ונקרב בעל הבית אל האלהים אם לא שלח ידו במלאכת 
ורעה  

Im Lo YiMatze HaGanav VeniQerav Ba’al HaBayit El HaElohiym Im Lo Shalach Yado 
BiMleket Re’ehu, where the word, Im, means, if, the word, Lo, means, no or not, the word, 
YiMatze is from the word Matza, מצא, which means, to find, found, to reach, received, to 
come upon, he met, encountered, he hit, it befell, happened, it was sufficient, existed, turned 
out, followed, he supplied with, furnished, he invented, he found his way, took his bearings, 
the word, HaGanav,  גּנב, means, the theft, the thief, to steal, rob, cheat, delude, he stole, 
he robbed, he cheated, deceived, deluded, he stole frequently, was an habitual thief, he 
passed on stealthily, he introduced surreptitiously, he smuggled in, thief, theft, the word, 
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VeniQrav, קרב, means, to come near, approach, he came near, approached, was offered as 
a sacrifice, he was brought near, he came near, approached, he befriended, nearness, 
vicinity, it also means, in the midst, interior, inward part, bowels, intestines, it also means 
war, battle, match, game, hostile approach, the word, Ba’al, בּעל, means, to rule over, own, 
possess, to marry, to cohabit with, he owned, he married, possessed, especially a wife or 
concubine, to own, to rule over, he had sexual intercourse with, owner, master, husband, it 
is also the name of the chief man made imaginary god of the Canaanites, it means soil 
watered by rain, the word, HaBayit, means, the house, the word, El, ל  denotes, motion ,אֶ
toward or to, or direction toward, and it means, to, unto, toward, in, into, at, by, it is also 
the short form of the title Elohim, and means power, to be strong, and it is also a noun 
meaning, nothing, will make my speech worth nothing, and as an adverb, it expresses 
prohibition, a negative wish or request, and it means no, not, nay, the word, HaElohiym, 
means, the mighty ones, the judges, the powers, the word, Im, means, if, whether, the 
word,  Lo, means no or not, the word, Shalach, שׁלח, means, to send, sent, to stretch out, 
extend, extended, let loose, he sent a message, was dispatched, was transmitted, he was 
ordered to go, he sent away, sent off, was dismissed, was driven away, he divorced, was 
dismissed, he let loose, let go, set free, he stretched out, to strip bare, to flay, it also means 
missile, weapon, it means hide, it also means irrigation, canal, pouring forth the water, it 
means width, breadth, extension, it means a ripe olive, a worker in hides, skinner, expediter, 
Yado, is from the word, Yad, which means, hand, and in the form that it is used here, it 
means, his hand, the word, BiMleket, is from the word Melakah, מלאכה, which means, 

work, occupation, service, use, goods, property, the word, Re’ehu, is from the word, עָ֥ה   ,רָ
Ra’ah, which means friend, companion, female friend, companion, fellow woman, it also 
means to pasture, tend, graze, he or she led the flock, directed, guided, ruled, it also means 
to think, have the intention, strive, it also means, evil, wickedness, distress, misery, injury, 
ill favoured, unappealing, does not please, harm, hurt, wrong, and in the form that it is used 
here it means his neighbour) 

If the thief who stole the items IS NOT FOUND, then the master of the house, who agreed to 
watch over the goods, shall be brought unto the judges, to see whether he was the thief, that stole 
his neighbour’s goods. This regulation emphasizes the fact that we are all accountable for any and 
all of our oaths, including an oath to safeguard someones’ property. If you are NOT willing to live 
with the potential consequences of taking an oath to protect another person’s property, then, don’t 
take an oath, because in doing so, you actually make a commitment to safeguard that person’s 
property.

9 For all manner of trespass, whether it be for ox, for ass, for sheep, for raiment, or for any 
manner of lost thing, which another challenges to be his, the cause of both parties shall come 
before the judges; and whom the judges shall condemn, he shall pay double unto his neighbour.

ר֙ ) יֹאמַ שֶׁ֤ר   ה אֲ דָ֗  בֵ ל־אֲ ל־כָּ ה עַ מָ֜ לְ ל־שַׂ ה עַ ל־שֶׂ֨ מוֹר עַ ל־חֲ֠ וֹר עַ ל־שׁ֡ ע עַ שַׁ ר־פֶּ֡ בַ ל־דְּ ל־כָּ עַֽ
הוּ עֵֽ  רֵ ם לְ נַ֖יִ  לֵּ֥ם שְׁ  שַׁ ים יְ ן֙ אֱלֹהִ֔ יעֻ שִׁ שֶׁ֤ר יַרְ  הֶ֑ם אֲ נֵי ר־שְׁ בַ א דְּ בֹ֖ ים יָ אֱלֹהִ֔ הָֽ עַ֚ד  ה  וּא זֶ֔ י־ה֣  כִּ
על כל דבר פשע על שור על חמור על שה על שלמה על כל אבדה אשר 
יאמר כי הוא זה עד האלהים יבא דבר שניהם אשר ירשיען אלהים ישלם 
 שנים לרעהו
Al Kal Debar Pesha Al Sor Al Chamor AL Seh Al Salmah Al Kal Avedah Asher Yomer Kiy 
Hu Zeh Ad HaElohiym YaBo Debar Shneyhem Asher YaRshiyun Elohiym YeShalem 
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Shnayim LeRe’ehu, where the word, Al, ל  ,means, height, upper part, and as a preposition ,עַ
it means, in, on, upon, above, over, on top, at, as, beside, by, out of, for, toward, to, onto, 
against, among, from, concerning, about, accordingly, because of, on account of, with, 
together with, it also means, yoke, to insert, thrust in, the word, Kal, means, all, the whole 
of, the word, Debar, דּבר, means, to speak, he said, speaking, he spoke of, he spoke to or 
with, he told someone something, he communicated, was spoken, was stipulated, was 
agreed, he talked, speaking, word, speech, thing, matter, affair, business, occupation, 
manner, something, anything, came to an agreement, to follow behind someone’s back, to 
drive cattle or sheep to the pasture, it also means, pasture, to lead, guide, it also means, 
pestilence, plague, the word, Pesha, פּשׁע, means, transgression, trespass, guilt of 
transgression, criminal act, crime, to rebel, to transgress, was transgressed against, was 
offended, he caused to transgress, it means to step, march, I will step, the word, Al, is 
repeated, and it means, for or whether, the word, Chamar, חמר, means, ass, donkey, it 
means,  to foam up, boil, ferment, it seethed, foamed, it burned, it parched, it means to be 
red, he reddened, dyed red, it meas to heap, burden, make heavy, be stringent, he 
aggravated, was strict, became serious, it means to cover with asphalt, it means bitumen, 
asphalt, it means clay, mortar, material, matter, it means heap, it is also the name of a dry 
measure, a Chomer,  it means strictness, stringency, severity, it means wine, while it is still 
foaming, it also means, to drive an ass, ass driver, the word, Al, is repeated and ot means, 
whether, for, the word, Seh, שׂה, means, young sheep or lamb, small cattle, goat, the word, 

Al is repeated once again and it means, for or whether, the word, Salmah, שׂלמה, means, 
garment, mantle, clothes, the word Al, is repeated once again and it means,  for or whether, 
the word, Kal, means all, the whole of, for any, the word, Avedah, ה דָ֖  בְ  means, a lost ,אָ
thing, loss, it is from the word, Avad or Abad, which means, to perish, destroyed, the word, 
Asher, אשׁר, is the name of one of Ya’aqov’s sons, and his name means, to walk straight, to 
walk, he led, was in charge, was led, it means, to be happy, blessed happiness, was easy, 
prospered, called blessed, to strengthen, confirm, he authenticated, was corroborated, and as 
a pronoun it means, who, whom, whomsoever, whose, what, where, that, such as, 
wherewith, which, with which, that which, then, and as an adverb and conjunction, it 
means, for, because, in order that, after, alike, as soon as, because, forasmuch, from, 
whence, howsoever, if so, wherein, though, until, whatsoever, when, where, whereas, 
wherein, wherewith, whilst, whither, whomever; as it is, it is often accompanied by the 
personal pronoun expletively used to show the connection, the word, Yomer, is form the 
word Amar, אמר, which means, to say, saying, said, spoke, you told, uttered, he 
commanded, ordered, he said in his heart, thought, he caused to say, induced to say, he 
avouched, it also means, to be high, he boasted, it means, word, speech, saying, utterance, 
and in the form that is used here it means, it is said, the word, Kiy, י כִּֽ , means, that, because, 
for, when, while, as, if, in case, although, though, thus, therefore, thereby, as, like, that, in 
order that, forasmuch, inasmuch, whereas, assuredly, surely, but, certainly, doubtless, else, 
even, except, for, how, so, than, that, nevertheless, now, rightly, seeing, since, surely, then, 
although, till, truly, until, when, whether, who, yet, and, as a noun, it means, burning, 
branding, the word, Hu, means he or it, the word, Zeh, means this, the word, Ad, ד  as a ,עַ
preposition and conjunction, means, to, unto, up to, even to, as far as, as long as, how, until, 
while, for, it is related to the word Ed, and as a conjunction, it means, to, unto, up to, even, 
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until, while, and as a noun it means eternity, perpetuity, progress in time, it means booty, to 
take away, tear away, it means witness, testimony, menstruation, to count, to reckon, 
consider, he prepared himself, it means ornament, jewel, choice, best, it also the heart of the 
word Moed, which speaks of YHVH’s festivals, His weekly and yearly Feasts, His 
appointed times, the times where Israel is to stop what they are doing and rehearse the type 
of Life that they will live, in the kingdom of Elohim for eternity, the word, HaElohiym, 
measn the mighty ones, the judges, the powers, the word, YaBo, is form the word Bo, בּוא, 
means, to go or come in, come, came, arrive, went, go, gone, enter, reach, happen, set, 
came in, arrived, entered, bring, he brought, brought in or out, caused to, led to, and the 
word Bo, בּא, means, he who comes, he who arrives, and as an adjective, it means, coming, 
subsequent, next, the word, Debar is repeated, and here it is translated as, the case of, the 
word, Shneyhem, means, two or both, the word, Asher, is repeated and here it means, who 
or whom, the word, YaRshiyun, is from the word, Rashah, רשׁע, which means, to be 
wicked, act wickedly, declared guilty, he was found guilty, condemned as guilty, wicked, 
sinful, wicked sinner, guilty, wickedness, evil, iniquity, cruelty, the word, Elohiym, means 
the mighty ones, the judges the powers, the word, YeShalem, is from the word Shalom, 
 ,means, to be ended, be finished, be complete, to be whole, be safe, be well ,שׁלום or שׁלם
welfare, to be peaceful, be at ease, made good, restored, healthy, safe, unharmed, perfect, at 
peace, was ended, was finished, was completed, entire, whole, complete, healthy, safe, 
unharmed, he made whole, made good, restored, made compensation, he paid, 
recompensed, rewarded, was profitable, he completed his studies, he became accomplished, 
peace was established, the word, Shnayim, means, two or double, the word, LeRe’ehu, 
means, to his neighbour)

Here we are told that all disputes between neighbours about all manner of trespasses, whether it is 
for an ox, an ass, a sheep, or raiment, or for any manner of lost thing, that a person challenges to 
be his, then the cause of both parties shall come before the judges; and whomever the judges shall 
condemn, he shall pay double unto his neighbour. This tells us that every oath we take comes with 
a responsibility, and unfortunately, this can, and often does, cause problems between neighbours. 
Here, we are told that the man that left his money or goods with his neighbour, is now questioning 
his integrity, and in a sense, he is actually accusing him of stealing his goods. Prior to this incident, 
one would think that he MUST have trusted his neighbour, or else, common sense tells us that he 
would not have asked his neighbour to safeguard his goods. BUT, now that his money or goods 
have been stolen, he accuses his neighbour of being the thief, and I am sure, that whatever type of 
friendship that they had, will now be gone forever. Therefore, this is a warning for all of us, as to 
the responsibility of ensuring that IF we ask anyone to safeguard our money or our goods, we had 
better be sure that we trust that person completely, and for the person that is accepting this 
responsibility, it is up to him to trust the person, that he is making an oath to, is NOT the type of 
person that will turn on him, and accuse him of stealing his goods, if something like this happens. 

10 If a man deliver unto his neighbour an ass, or an ox, or a sheep, or any beast, to keep; and it 
die, or be hurt, or driven away, no man seeing it:

ה) בָּ֖  שְׁ ר אוֹ־נִ בַּ֥  שְׁ מֵ֛ת אוֹ־נִ ר וּ מֹ֑ שְׁ ה לִ מָ֖  הֵ ל־בְּ כָ שֶׂ֛ה וְ וֹר אוֹ־ וֹר אוֹ־שׁ֥ מ֨ הוּ חֲ עֵ֜ ל־רֵ ישׁ אֶ אִ֨ ן֩   תֵּ י־יִ כִּֽ  
ה אֶֽ  ין רֹ אֵ֥  
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כי יתן איש אל רעהו חמור או שור או שה וכל בהמה—לשמר ומת או 
 נשבר או נשבה אין ראה
Kiy Yiten Iysh El Re’ehu Chamor O Sor O Seh VeKal Behemah Lishmor Umet O NiShbar 
O NiShbah Eyn Ro’eh, where the word, Kiy, י כִּֽ , means, that, because, for, when, while, as, 
if, in case, although, though, thus, therefore, thereby, as, like, that, in order that, forasmuch, 
inasmuch, whereas, assuredly, surely, but, certainly, doubtless, else, even, except, for, how, 
so, than, that, nevertheless, now, rightly, seeing, since, surely, then, although, till, truly, until, 
when, whether, who, yet, and, as a noun, it means, burning, branding, the word, YiTen, is 
from the word Natan, תָ֑ן  means, to give, gave, yield, granted, he permitted, allowed, he ,נָ
gave up, delivered, restored, he put, set, he appointed, established, he made, was given, was 
granted, was appointed, was established, the word, Iysh, means man, the word, El, ל  ,אֶ
denotes, motion toward or to, or direction toward, and it means, to, unto, toward, in, into, 
at, by, it is also the short form of the title Elohim, and means power, to be strong, and it is 
also a noun meaning, nothing, will make my speech worth nothing, and as an adverb, it 
expresses prohibition, a negative wish or request, and it means no, not, nay, the word, 
Re’ehu, means, his neighbour, the word, Chamor, חמור, means, ass, donkey, the red 

animal, Chamar, חמר, ass driver, it also means, to foam up, boil, ferment, seethed, foamed, 
wine when it is still foaming, it means, it burned, parched, to be red, he reddened died red, 
to heap, to burden, make heavy, be stringent, he aggravated, became serious, it means, 
bitumen, asphalt, the word, O, means, or, the word, Sor, means, ox, bull steer, the word, O, 
means or, the word Seh, means, sheep, the word VeKal, means, and any, the word, 
Behemah, means, beast, animal, the word, LiShmor, is form the word Shamar, שׁמר, 
means, to keep, guard, heed, beware, watch over, observe, put a hedge around, to wait upon, 
attend to, preserve, save, protect, he celebrated, he took heed, he paid regard, he took care, 
was kept, was observed, the word, UMet, is form the word, Mot, מוֹת, which means, dead, 
to die, he or she died, put to death, killed, death, and in the form that it is used here, it 
means, and it dies, the word, O, means, or, the word, NiShbar, is from the word, Shabar, 
 ,which means, to look out, inspect, examine, he looked for, he thought, believed ,שׁבר
supposed, he probed, inspected, was of opinion, he thought, believed, supposed, he probed 
or inspected a wound, it also means hope, it means, to break, break into pieces, he broke, 
he fractured, he destroyed, ruined, he broke down, he tore, rent, he destroyed, 
demolished, he ruined, annihilated, was smitten, was destroyed, shattered, smashed, 
breaking, crushing, fracture, calamity, misfortune, breaking of a dream, it also means, to 
buy grain, to sell grain, it means, corn, grain, broken or threshed food, it also means, the 
interpretations of a dream, he caused to break out, brought to birth, the word, O, means, or, 
the word, NiShbah, is from the word, Shabah, שׁבה, which means, to take captive, take 

prisoner, capture, he took captive, he led into captivity, the word,  Eyn, ין אֵ֥ , means, 
nothing, naught, none, non existence, expressing negation, without, lacking, less, 
powerless, helpless, there is not, there are not, there were not, I have not, you have not, it 
means to negate, deny, nullify, as an adverb it means, where, the word  Ro’eh, is form the 
word Ra’ah, ראה, means, see, seeing, cause you to see, saw, look, looked, appeared, was 
seen, he looked at, beheld, he perceived, he conceived, understood, he observed, considered, 
regarded, he chose, approved of, preferred, was seen, was visible, he appeared, showed 
himself, but it also means vulture, it means lung, lungs)
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Here we have another scenario of a neighbour asking another neighbour to watch over something, 
and this time it is an animal. And we are told that IF a man deliver unto his neighbour an ass, or an 
ox, or a sheep, or any beast, to keep; and that animal dies, or is hurt, or is driven away, and there 
are no witnesses to this event, then this is how the situation is to be handled:

11 Then shall an oath of YHVH be between them both, that he has not put his hand unto his 
neighbour’s goods; and the owner of it shall accept thereof, and he shall not make it good.

ם) לֵּֽ  שַׁ א יְ לֹ֥  יו וְ לָ֖  עָ ח בְּ קַ֥  לָ עֵ֑הוּ וְ  ת רֵ לֶ֣אכֶ  מְ וֹ בִּ לַ֛ח יָד֖  א שָׁ לֹ֥ ם־ ם אִ נֵיהֶ֔ בֵּ֣ין שְׁ יֶה֙  הְ ה תִּ הוָ֗ עַ֣ת יְ  בֻ  שְׁ
 שבעת יהוה תהיה בין שניהם אם לא שלח ידו במלאכת רעהו ולקח בעליו
 ולא ישלם
Shevuat YHVH TiHeyeh Beyn Shneyhem Im Lo Shalach Yado BeMleket Re’ehu VeLaqach 
BeAlayv VeLo YeShalem, where the word, Shevuat, שׁבוּעה, means something sworn, an 
oath, sworn, curse, the word, YHVH, is the Name Yahweh, Yahuwah, Yehovah, the word, 
TiHeyeh, is from the word Hayah, היה, means, to be, exist, are, happen, shall happen, 
continue, become, has or will become, was, were, existed, come or came to pass, come or 
came into being, became, he remained, it came to pass, happened, it was done, brought 
about, he caused something to become, he made, the word, Beyn, בּין, means, to separate, 
divide, be between, to distinguish, to understand, he was separated, was distinct, was clear, 
was evident, he understood, perceived, he became wise, he considered attentively, observed, 
he reflected, pondered, explained, instructed, was understood, was given to understand, was 
explained, to interpolate, and as a preposition it means, between, among, during, 
understanding, comprehension, intelligence, the word, Shneyhem, means, them both, the 
word, Im, אם, as a conjunction, it means, if, or, whether, although, verily, when, on 
condition, although, also, Oh, that, when; hence as a negative not, doubtless, but, either, 
except, moreover, neither, nor, nevertheless,  save only, seeing, since, surely, no more, none, 
though,  of a truth, unless, verily, when, whereas, while, yet. as a noun it means, mother, 
matriarch, metropolis, large city, womb, nation, people, the word, Lo, means no or not, the 
word, Shalach, שׁלח, means, to send, sent, to stretch out, extend, extended, let loose, he 
sent a message, was dispatched, was transmitted, he was ordered to go, he sent away, sent 
off, was dismissed, was driven away, he divorced, was dismissed, he let loose, let go, set 
free, he stretched out, to strip bare, to flay, it also means missile, weapon, it means hide, it 
also means irrigation, canal, pouring forth the water, it means width, breadth, extension, it 
means a ripe olive, a worker in hides, skinner, expediter, the word, Yado, is form the word 
Yad which means, hand, and here it means, his hand, the word, BeMleket, מלאכה, means, 
work, occupation, service, use, goods, property, the word, Re’ehu, means, his neighbour, 
the word, VeLaqach, לקח, means, to take, to buy, he took, fetched, took in, took away, he 
received, captured, seized, conquered, he bought, he gathered, mingled, it took fire, blazed 
up, collected, he fetched, was taken, was seized, it also means, learning, teaching, 
instructions, that which is received, the word, Be’alayv, is from the word, Ba’al, which 
means, owner, and in the form that it is used here, it means, and its owner, the word VeLo, 
means, and no or and not, the word, YeShalem, שׁלם or שׁלום, means, to be ended, be 
finished, be complete, to be whole, be safe, be well, welfare, to be peaceful, be at ease, 
made good, restored, healthy, safe, unharmed, perfect, at peace, was ended, was finished, 
was completed, entire, whole, complete, healthy, safe, unharmed, he made whole, made 
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good, restored, made compensation, he paid, recompensed, rewarded, was profitable, he 
completed his studies, he became accomplished, peace was established)

Here we are told that if the animal that was given to the neighbour to safeguard, dies, or is hurt, or 
it is driven away, while it is in his custody, and that there are no witnesses to the death, hurt or the 
driving away of the animal that was given to him to safeguard, then, the neighbour, who was 
safeguarding the animal, shall make an oath before YHVH, and before his neighbour, that HE 
HAS NOT put his hand unto his neighbour’s goods; and the owner of it shall accept thereof, and 
he shall not make it good. This is similar to an insurance company saying, it is an act of Elohim, 
and therefore we are not responsible, it just happened and could not have been foreseen. However!

12 And if it be stolen from him, he shall make restitution unto the owner thereof.
יו) לָֽ  עָ בְ לֵּ֖ם לִ  שַׁ וֹ יְ מּ֑ עִ נֵ֖ב מֵ  גָּ נֹ֥ב יִ  ם־גָּ אִ  וְ
ואם גנב יגנב מעמו ישלם לבעליו 
VeIm Ganov YeGaniv MeImo YeShalem LiBe’alayv, where the word, VeIm, means, and if, 
the words, Ganov YiGaniv, גּנב, are both from the word Ganav, which means, theft, to steal,  
rob, cheat, delude, he stole, he robbed, he cheated, deceived, deluded, he stole frequently, 
was an habitual thief, he passed on stealthily, he introduced surreptitiously, he smuggled in, 
thief, theft, and together it means, and indeed it is stolen, the word, MeImo, means, from 
him, the word, YeShalem, is from the word Shalom, שׁלם or שׁלום, which means, to be 
ended, be finished, be complete, to be whole, be safe, be well, welfare, to be peaceful, be at 
ease, made good, restored, healthy, safe, unharmed, perfect, at peace, was ended, was 
finished, was completed, entire, whole, complete, healthy, safe, unharmed, he made whole, 
made good, restored, made compensation, he paid, recompensed, rewarded, was 
profitable, he completed his studies, he became accomplished, peace was established, the 
word LiBe’alayv, is from the word Ba’al, means, the owner) 

Here we are told that IF the animal is stolen from the neighbour that committed to safeguard him, 
then, he shall make restitution unto the owner of the animal. This is showing us, that when we 
accept a responsibility to safeguard something, it is up to us to make sure that it is safe and that it 
will not be stolen.

13 If it be torn in pieces, then let him bring it for witness, and he shall not make good that which 
was torn.

ם) לֵּֽ  שַׁ א יְ לֹ֥ ה  פָ֖  רֵ טְּ עֵ֑ד הַ אֵ֣הוּ   בִ ף יְ רֵ֖  טָּ ף יִ רֹ֥ ם־טָ  אִ
 אם טרף יטרף יבאהו עד הטרפה לא ישלם
Im Taroph YiTareph YeVi’ehu Ed HaTrephah Lo YeShalem, where the word, Im, means if, 
the words, Taroph YiTareph, are both from the word Taraph, רָ֣ף   which means, to tear to ,טָ
pieces, rend, to pluck, he seized, he declared ritually unfit for food, it also means to cast, 
knock, to mix, confuse, he shook, clapped, he struck, fresh leaf, leaf, blade, as an adjective, 
it means freshly plucked, it means, prey, food, probably meaning food carried off, and 
together they mean and ig they are completely torn to pieces, the word, YeBiehu, is form the 
word, Bo, בּוא, means, to go or come in, come, came, arrive, went, go, gone, enter, reach, 
happen, set, came in, arrived, entered, bring, he brought, brought in or out, caused to, led 
to, and the word Bo, בּא, means, he who comes, he who arrives, and as an adjective, it 
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means, coming, subsequent, next, the word, Ed, עד, or עוֹד a preposition and conjunction, 
means, to, unto, up to, even, until, while, still; as a noun it means, eternity, perpetuity, 
progress in time, it means, booty, to take away, tear away, it means, witness, testimony, 
testify, menstruation, to count, to reckon, consider, he prepared himself, it means to 
encompass, restore, duplicate, repeat, to admonish, charge, call, lift up, stand upright, give 
warning, it means, ornament, jewel, choice, best, it is also the heart of the word Moed, 
which speaks of YHVH’s festivals, His weekly and yearly Feasts, His appointed times, the 
times where Israel is to stop what they are doing and rehearse the type of Life that they will 
live, in the kingdom of Elohim for eternity, it means, to return, repeat, do again, he affirmed 
solemnly, he bore witness, attested, the word HaTerephah, is from the word Taraph, רָ֣ף   ,טָ
which means, to tear to pieces, rend, to pluck, he seized, he declared ritually unfit for food, 
it also means to cast, knock, to mix, confuse, he shook, clapped, he struck, fresh leaf, leaf, 
blade, as an adjective, it means freshly plucked, it means, prey, food, probably meaning 
food carried off, the word, Lo, means, no or not, the word, YeShalem, is from the word 
Shalom, שׁלם or שׁלום, means, to be ended, be finished, be complete, to be whole, be safe, 
be well, welfare, to be peaceful, be at ease, made good, restored, healthy, safe, unharmed, 
perfect, at peace, was ended, was finished, was completed, entire, whole, complete, healthy, 
safe, unharmed, he made whole, made good, restored, made compensation, he paid, 
recompensed, rewarded, was profitable, he completed his studies, he became accomplished, 
peace was established)

Here it says that if the animal that was given to the neighbour to be safeguarded, is torn in pieces, 
then the neighbour is to bring the dead carcass as a witness of what happened, and he shall not 
make good that which was torn. Again, this is treated as an accident, for no matter how many 
precautions a person takes, there can and will always be circumstances that can happen that could 
not be foreseen. 

14 And if a man borrow ought of his neighbour, and it be hurt, or die, the owner thereof being not 
with it, he shall surely make it good.

ם) לֵּֽ  שַׁ לֵּ֥ם יְ  וֹ שַׁ מּ֖ ין־עִ לָ֥יו אֵ  עָ מֵ֑ת בְּ בַּ֣ר אוֹ־  שְׁ נִ עֵ֖הוּ וְ  ם רֵ עִ֥  ישׁ מֵ אִ֛ ל  אַ֥  שְׁ י־יִ כִֽ   וְ
 וכי ישאל איש מעם רעהו ונשבר או מת בעליו אין עמו שלם ישלם
Vekiy Yishal Iysh MeIm Re’ehu VeniShebar O Met BeAlayv Eyn Imo Shalem YeShalem 
where the word, VeKiy, י כִּֽ , means, that, because, for, when, while, as, and if, in case, 
although, though, thus, therefore, thereby, as, like, that, in order that, forasmuch, inasmuch, 
whereas, assuredly, surely, but, certainly, doubtless, else, even, except, for, how, so, than, 
that, nevertheless, now, rightly, seeing, since, surely, then, although, till, truly, until, when, 
whether, who, yet, and, as a noun, it means, burning, branding, the word, YiShal, is from the 
word, Sha’al, שׁאל, which means, to ask, inquire, to entreat, to beg, to borrow, he asked, 
inquired, asked leave of absence, he was asked, consulted, he inquired carefully, he begged 
alms, he lent, lent on request, petition, asked for, question, query, the word, Iysh, means, 
man, the word, MeIm, from him, Re’ehu, his neighbour, the word, VeniShbar, is from the 
word, Shabar, שׁבר, means, to look out, inspect, examine, he looked for, he thought, 
believed, supposed, he probed, inspected, was of opinion, he thought, believed, supposed, 
he probed or inspected a wound, it also means hope, it means, to break, break into pieces, he 
broke, he fractured, he destroyed, ruined, he broke down, he tore, rent, he destroyed, 
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demolished, he ruined, annihilated, was smitten, was destroyed, shattered, smashed, 
breaking, crushing, fracture, calamity, misfortune, breaking of a dream, it also means, to buy 
grain, to sell grain, it means, corn, grain, broken or threshed food, it also means, the 
interpretations of a dream, he caused to break out, brought to birth, the word O, means or, 
the word,  Met, מוֹת, means, dead, to die, he or she died, put to death, killed, death,  the 

word, Be’alayv, is from the word Ba’al, which means, owner, master, the word, Eyn, ין אֵ֥ , 
means, nothing, naught, none, non existence, expressing negation, without, lacking, less, 
powerless, helpless, there is not, there are not, there were not, I have not, you have not, it 
means to negate, deny, nullify, as an adverb it means, where, the word, Imo, means, with it, 
the words Shalem YeShalem, together, mean, surely he shall make it good, surely he shall 
compensate)

Here we have different responsibilities, and it says: if the animal is borrowed for a purpose! We are 
told that if a man borrows anything from his neighbour, and it be damaged or hurt, or die, and the 
owner thereof, was not there with it, then the one that did the borrowing shall surely make it good, 
he shall pay restitution. However!

15 But if the owner thereof be with it, he shall NOT make it good: if it be a hired thing, it came for  
his hire.

וֹ) רֽ כָ שְׂ א בִּ בָּ֖ וּא  יר ה֔ כִ֣  ם־שָׂ לֵּ֑ם אִ  שַׁ א יְ לֹ֣ וֹ  מּ֖ לָ֥יו עִ  עָ ם־בְּ  אִ
 ,אם בעליו עמו לא ישלם אם שכיר הוא בא בשכרו
Im Be’Alayv Imo Lo YeShalem Im Sakiyr Hu Ba BiSekaro, where the word, Im, means, if, 
the word Be’alayv, is from the word, Ba’al, and here it means, owner, the word, Imo, means 
with him or with it, the word Lo, means no or not, the word, YsShalem, is form the word 
Shalom, שׁלם or שׁלום, means, to be ended, be finished, be complete, to be whole, be safe, 
be well, welfare, to be peaceful, be at ease, made good, restored, healthy, safe, unharmed, 
perfect, at peace, was ended, was finished, was completed, entire, whole, complete, healthy, 
safe, unharmed, he made whole, made good, restored, made compensation, he paid, 
recompensed, rewarded, was profitable, he completed his studies, he became accomplished, 
peace was established, the word, Im, means, if, the word, Sakiyr, שׂכיר, means, hired hand,  
hireling, hired labourer, mercenary soldier, the word, Hu, means, he or it, the word, Ba, 
 means, he who comes, he who arrives, coming, subsequent, next, it is related to the ,בּא

word, Bo, בּוא, which means, to come, come in, arrive, enter, reach, happen, set, and 
without the letter Vav we form the word Bo, which means, he who comes, he who arrives, 
coming, subsequent, next, the word, BiSkaro, is the word, Sakiyr, repeated, and it means, 
hired hand, hireling, hired labourer)

Here we are told that IF the owner of the animal is there with the animal, when something 
happens to it, and it is hurt or dies, then, the man that hired to animal and its owner to do a job, 
shall not make it good: because it was hired thing, it came for his hire, and the responsibility for 
the animal, lies with its owner.

16 And if a man entice a maid that is not betrothed, and lie with her, he shall surely endow her to 
be his wife.
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ה) שָּֽׁ  אִ וֹ לְ נָּה לּ֖ רֶ֥  הָ מְ ר יִ הֹ֛ מָּ֑הּ מָ  כַ֣ב עִ  שָׁ ה וְ שָׂ רָ֖  לֹא־אֹ ר  שֶׁ֥  לָ֛ה אֲ תוּ ישׁ בְּ אִ֗ תֶּ֣ה   פַ י־יְ כִֽ   וְ
 וכי יפתה איש בתולה אשר לא ארשה ושכב עמה מהר ימהרנה לו לאשה 
VeKiy YePateh Iysh Betulah Asher Lo Orasah VeShakav Imah Mahor YiMeharenah Lo 
LeIshah, where the word, VeKiy, י כִּֽ , means, that, because, for, when, while, as, if, in case, 
although, though, thus, therefore, thereby, as, like, that, in order that, forasmuch, inasmuch, 
whereas, assuredly, surely, but, certainly, doubtless, else, even, except, for, how, so, than, 
that, nevertheless, now, rightly, seeing, since, surely, then, although, till, truly, until, when, 
whether, who, yet, and, as a noun, it means, burning, branding, the word YePateh, פּתה,  
means, to be wide, spacious, be open, was spacious, abundant, breadth, width, he opened, he 
widened, but it also means, he was simple, was foolish, was enticed, was deceived, was 
persuaded, he seduced, deceived, the word Iysh, means , man, the word, Betulah, בּתולה, 

means, virgin, a chaste young woman, the word, Asher, אשׁר, is the name of one of 
Ya’aqov’s sons, and his name means, to walk straight, to walk, he led, was in charge, was 
led, it means, to be happy, blessed happiness, was easy, prospered, called blessed, to 
strengthen, confirm, he authenticated, was corroborated, and as a pronoun it means, who, 
whom, whomsoever, whose, what, where, that, such as, wherewith, which, with which, that 
which, then, and as an adverb and conjunction, it means, for, because, in order that, after, 
alike, as soon as, because, forasmuch, from, whence, howsoever, if so, wherein, though, 
until, whatsoever, when, where, whereas, wherein, wherewith, whilst, whither, whomever; 
as it is, it is often accompanied by the personal pronoun expletively used to show the 
connection, the word, Lo, means no or not, the word, Orasah, is from the word Aras, ׂארש, 

means, to betroth, to desire, the word, VeShakav, שכב, means, to lie down, lie, he lay 
down, fell asleep, took rest, he rested from this world, died, he lay down, was lying, rested, 
he lay with, cohabited, was lain with, was ravished, placed, put, the word, Imah, means, 
with her, the words, Mahor YiMeharenah, are both from the word, Mahar, מהר, which 
means, to hasten, was practiced, was skilled, he trained, practiced, he made haste, soon, 
sooner, hastened,  quick, quickly, quickened, caused to hurry, was hurried, was anxious, 
became quicker, it also means, to acquire a wife by paying the purchase price, and as an 
adverb it means, quickly, speedily, and together these words means, he shall surely endow 
her, the word, Lo, ֹו וֹא or ,ל֣  is an inflected personal pronoun, meaning, to, unto, upon or ל֣
for him, as an adverb, it means, would that, oh that, if only, the word LeIshah, means, to be 
his wife)

Here, we start dealing with human beings and all their flaws. We begin with talking about a 
situation that has been happening since the beginning of time, and that is, IF a man entices, lures 
and or somehow convinces a maiden that is not betrothed, to lie with him and have intercourse, 
then, he shall surely endow her to be his wife. Here again, we can see that there are consequences 
to all of our actions. The responsibility rests on the man’s shoulders, for, the law makes it very 
clear, that if you have sex with a maiden that is not betrothed, then she is to be your wife. 
Therefore the man had better make sure that the woman that he is about to have sex with, is wife 
material, for according to Scripture, he cannot divorce her. And the same goes for the maiden, 
before allowing herself to be enticed by his words or his good looks, she should make sure that he 
is good husband material, for she will be stuck with him for her whole life also. There are some 
exceptions to this rule and that is discussed in verse 17:
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17 If her father utterly refuse to give her unto him, he shall pay money according to the dowry of 
virgins.

ת) תוּלֹֽ בְּ ר הַ הַ מֹ֖ ל כְּ קֹ֔ שְׁ ף יִ כֶּ֣סֶ וֹ  תָּ֣הּ ל֑  תִ יהָ לְ בִ֖  אֵ֛ן אָ  מָ אֵ֧ן יְ  ם־מָ  אִ
אם מאן ימאן אביה לתתה לו כסף ישקל כמהר הבתולת
Im Ma’en YeMa’en Aviyha LeTitah Lo Keseph YiShqol  KeMohar HaBetolot, where the 
word, Im, means, if, the words, Ma’en YrMa’en, are both from the same word, Ma’an,מאן, 
which means, to refuse, was irksome, was tedious, was careless, was slothful, was indolent, 
he rejected, he was unwilling, refused, he caused someone to refuse, and together, they are 
translated as, utterly refuse, the word, Aviyha, means, her father, the word, LeTitah, is form 
the word, Natan, תָ֑ן  means, to give, gave, yield, granted, he permitted, allowed, he gave ,נָ
up, delivered, restored, he put, set, he appointed, established, he made, was given, was 
granted, was appointed, was established, the word, Lo, means, to or unto him, the word, 
Keseph, ף סֶ  means, silver, money, was coated or plated with silver, it also means to long ,כֶּ֔
for, yearn for, he became white, grew pale, it deteriorated, was pale, was white, was white 
with shame, was ashamed, put to shame, was colourless, was obscured, was eclipsed, the 
word, YiShkol, is from the word Sheqel, שׁקל, means, to weigh, balance, to weigh out, 
weighed, he weighed out a price, was considered, examined, assessed, to pay money, to 
consider, examine, it also mean to take, he took, he lifted up, carried, bore, it means a 
weight, Sheqel, name of a coin, the word, KeMohar, מהר, means, to hasten, was practiced, 
was skilled, he trained, practiced, he made haste, soon, sooner, hastened,  quick, quickly, 
quickened, caused to hurry, was hurried, was anxious, became quicker, it also means, to 
acquire a wife by paying the purchase price, and as an adverb it means, quickly, speedily, 
the word, HaBetulah, בּתולה, means, virgin, a chaste young woman)

Here we are told that if the maiden’s father utterly refuses to give his daughter unto this man, then, 
the man shall pay money according to the dowry of virgins. Here again, there is, and always will 
be, a cost to each and every one of our actions. In this case, it is money, that is to be paid, but if he 
cannot pay, then there are other not so pleasant consequences that he will have to suffer. In today’s 
society, the majority of people cannot understand why these laws were in place, BUT it is very 
evident to me why YHVH has given these commandments. Just take a walk on a hot summer day 
in any city in Canada or the USA, and I am absolutely sure, that you will see many teenage girls 
pushing baby buggies around, because, they chose to give in to their boyfriends demands, and had 
sex before they were ready to have children, and the results can be catastrophic for the young 
woman, and her child. There are so many young unwed mothers today, that it is almost impossible 
to number them, and that means, that there will be many children that will be raised without the 
benefit of having a loving father, that wanted a child, and for the most part, that will affect that 
child forever, and NOT in a good way.

18 You shall NOT suffer a witch to live.
יֶּֽה)  חַ א תְ לֹ֥ ה  פָ֖  שֵּׁ כַ מְ
מכשפה לא תחיה
MeKashephat Lo Techayeh, where the word, MeKashephat, is from the word, Kashaph, 
 means, magician, sorcerer, wizard, magic, sorcery, witchcraft, the word, Lo, means ,כּשׁף
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no or not, the word TeChayeh, is from the word, Chay, חי, means, alive, to live, living, 
lively, active, raw)

Here we are told that we are not to allow a male of female magician, sorcerer, wizard, magic, 
sorcery, witchcraft, to live. WHY? It is because they lead people away from the Words of YHVH’s 
Torah of Life, and entice people into believing their lies about the power of the occult, sorceries 
and the power of demons, which are all fabrications of their vivid imaginations. 
  
19 Whosoever lies with a beast shall surely be put to death.

ת) מָֽ וֹת יוּ ה מ֥ מָ֖  הֵ ם־בְּ כֵ֥ב עִ  ל־שֹׁ  כָּ
כל שכב עם בהמה מות יומת
Kal Shokev Im Behemah Mot Yumat, where the word, Kal, means, all, the whole of, 
whosoever, the word, Shokev, is from the word Shakav, שכב, which means, to lie down, 
lie, he lay down, fell asleep, took rest, he rested from this world, died, he lay down, was 
lying, rested, he lay with, cohabited, was lain with was ravished, placed, put, the word, Im, 
means, with, the word, Behemah, means, a beast or an animal, the word, Mot, מוֹת, means, 
dead, to die, he or she died, put to death, killed, death, the word)

This should be self explanatory, and in case you believe that this kind of thing does not happen, 
just visit the web, and you will see for yourself, that not only is sex with animals a real thing, BUT 
there are many men and women that are involved in that kind of perverted lifestyle.
 
20 He that sacrifices unto any god, save unto YHVH only, he shall be utterly destroyed.

וֹ) דּֽ בַ וָ֖ה לְ יה י לַ תִּ֥  לְ רָ֑ם בִּ  יָֽחֳ ים  הִ֖ אֱלֹ חַ לָ בֵ֥   זֹ
 זבח לאלהים יחרם בלתי ליהוה לבדו
Zobeach  LeElohiym YaCharam Biltiy LaYHVH LeBado, where the word Zobeach, is form 
the word Zabach, זבח, which means, to sacrifice, to slaughter, he sacrificed, feast, meal, 
the word, LeElohiym, mean, to Elohiym and the word Elohiym means, the mighty ones, the 
judges, the powers, the word, YaCharam, is from the word Charam, חרם, which means, to 
ban, devote, excommunicate, exterminate, forbidden, he swore, he banned, he pronounced 
the ban over, confiscated, destroyed, it also means, fishing net, to spread a net, he 
perforated, pierced, slit, it means the thing devoted, ban, devotion, destruction, the word, 
Biltiy, בּלתּי, is a preposition and a conjunction, meaning not, except, without, it is related 
to the word Bal, which mean, not, lack, deficiency, on the contrary, nevertheless, detrition, 
disappearance, non existence,  and the word Balah, בּלה, which means, to be frightened, 

terrified, worn out, and the word Baliy, בּלי which means, without, excluding, except for, 
save for, the word, LaYHVH, means to YHVH, and YHVH is the Name Yahweh, Yahuwah 
or Yehovah, the word LeBado, is form the word Bad, בּד, which means, separation, 
separated, alone, part, portion, limbs, a part of the body, a branch, piece of cloth, pole, 
shoot, alone, by themselves, only, apart from, aside from, as an adverb it means, apart, 
only, besides, it also means, linen, divided fibres, cloth, material, pole, bar, rod, branch, part, 
portion, something cut off, something separated, separation, part of something, part of the 
body, branch of a tree, bar for carrying, it means, only, besides, alone, apart, branch by 
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itself, except, only part, it also means, lie, fabrication, to invent, to fabricate, concoct, 
fiction)  

Since Scripture makes it abundantly clear, that there is only One Elohim, One Creator, then the 
worship of any other entity, can only be based on some man made fabricated imaginary god, and 
the Creator, will NOT tolerate that kind of worship, for it can, and often does lead other people 
away from Him, and therefore, YHVH has decreed, that the person that sacrifices unto the 
imaginary gods of others, shall be utterly destroyed.

21 You shall neither vex a stranger, nor oppress him: for you were strangers in the land of Egypt.
ם) יִ רָֽ  צְ ץ מִ רֶ אֶ֥  ם בְּ תֶ֖ י יִ ים הֱ רִ֥ י־גֵ כִּֽ צֶ֑נּוּ   חָ לְ א תִ לֹ֣  נֶ֖ה וְ לֹא־תוֹ גֵ֥ר    וְ
 וגר לא תונה ולא תלחצנו כי גרים הייתם בארץ מצרים
VeGer Lo Toneh VeLo Tilchatzenu Kiy Geriym Heyiytem BeEretz Mitzrayim, where the 
word, VeGer, גּר, means, foreigner, alien, stranger, temporary dweller, newcomer, 
proselyte, convert, he went astray from, the word, Lo, means no or not, the word, Toneh, is 
form the word Yanah, ינה, means, to oppress, maltreat, he vexed, the word, VeLo, means, 

and no or and not, nor, the word, TiLchatzenu, is from the word, Lachatz, לחץ, which 
means, to press, squeeze, to oppress, he pressed himself, he was oppressed, distress, 
pressure, the word, Kiy, י כִּֽ , means, that, because, for, when, while, as, if, in case, although, 
though, thus, therefore, thereby, as, like, that, in order that, forasmuch, inasmuch, whereas, 
assuredly, surely, but, certainly, doubtless, else, even, except, for, how, so, than, that, 
nevertheless, now, rightly, seeing, since, surely, then, although, till, truly, until, when, 
whether, who, yet, and, as a noun, it means, burning, branding, the word, Geriym, is the 
plural of the word Ger, גּר, which means, foreigner, alien, stranger, temporary dweller, 
newcomer, proselyte, convert, he went astray from, the word, Heyiytem, is from the word, 
Hayah, היה, means, to be, exist, are, happen, shall happen, continue, become, has or will 
become, was, were, existed, come or came to pass, come or came into being, became, he 
remained, it came to pass, happened, it was done, brought about, he caused something to 
become, he made, the word, BeEretz, means, in the land, the word, Mitzrayim, ם יִ רַ֖  צְ  ,מִ

means, Egypt, and it is from the root word Mitzry מצרי, which means, Egyptian and they 

are both from the root word, Matzar, מצר, which means, strait, distress, chaos, to be in 
distress, it means boundary, that which is pressed in, confined, limited, to bound, to confine, 
limit)

Here we are told that we are NOT to Yanah, ינה, we are not, to oppress, maltreat, vex a stranger, 
WHY? YHVH tells us why; it is because WE, were strangers in the land of Egypt, and we were 
vexed, oppressed and maltreated by the Egyptians, until YHVH took us out of that situation, and 
YHVH dealt harshly with the Egyptians, because of what they did to us, as strangers, therefore He 
does NOT want any of His people, Yisrael, and that would include you and I, to oppress, maltreat,  
vex any strangers 
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22 You shall NOT afflict any widow, or fatherless child.
( נּֽ עַ א תְ לֹ֥ וֹם  יָת֖ נָ֥ה וְ  מָ לְ ל־אַ וּןכָּ  
 כל אלמנה ויתום לא תענון 
Kal Almanah VeYatom Lo TeAnun, where the word, Kal, means, all, the whole of, any, the 
word, Almanah, נָ֣ה  מָ לְ  ,means ,יתום ,means, widow, needy, helpless, the word, VeYatom ,אַ
orphan, fatherless child, he lost his parents, he made an orphan, orphaned, the word, Lo, 
means no or not, the word, TeAnun, is from the word Anah, ענה, which means, to answer, 
reply, respond, heed, pay attention, respond, testify, announce, give account, afflict, cause, 
to begin to speak, bear witness, sing, bear, cry, it means, witness, he responded as a witness, 
received an answer, it also means, to hear, testify, to be occupied, busy oneself, was 
occupied with, was concerned, to be concerned, it also means to sing, he sang responsively, 
it also means, to be bowed down, afflicted, tormented, oppressed, humbled, was low, was 
submissive, to thwart, frustrate, afflicted, he fasted, it is also the name of the daughter of 
Tzibeon the Hivite, it is also the name of one of the sons of Tzibeon) 

Here YHVH instructs us that we are NOT to Anah, ענה, afflict, torment, oppress, humble, 
frustrate any widow, or fatherless child. As a matter of fact, we are to do the opposite, we are to 
support all widows and orphans. Then YHVH warns us, of what will happen IF any of us willingly 
choose to afflict, torment, oppress, humble, frustrate any widow, or fatherless child. He says in 
verse 23:

23 If you afflict them in any way, and they cry at all unto Me, I will surely hear their cry;
וֹ) תֽ קָ עֲ ע צַ מַ֖  שְׁ עַ אֶ מֹ֥ י שָׁ לַ֔ ק֙ אֵ עַ צְ ק יִ עֹ֤ ם־צָ י אִ כִּ֣ וֹ  ת֑ נֶּ֖ה אֹ  עַ נֵּ֥ה תְ  ם־עַ  אִ
 אם ענה תענה אתו כי אם צעק יצעק אלי שמע אשמע צעקתו
Im Aneh TeAneh Oto Kiy Im Tza’oq YeTzaq Elay Shamo’a Eshma Tza’aqato, where the 
word, Im, means, if, the words, Aneh TeAneh, are from the same word, ענה, which means, 
to answer, reply, respond, heed, pay attention, respond, testify, announce, give account, 
afflict, cause, to begin to speak, bear witness, sing, bear, cry, it means, witness, he 
responded as a witness, received an answer, it also means, to hear, testify, to be occupied, 
busy oneself, was occupied with, was concerned, to be concerned, it also means to sing, he 
sang responsively, it also means, to be bowed down, afflicted, tormented, oppressed, 
humbled, was low, was submissive, to thwart, frustrate, afflicted, he fasted, it is also the 
name of the daughter of Tzibeon the Hivite, it is also the name of one of the sons of 
Tzibeon, and together they mean, severely afflict, the word, Oto, means, him, the word, Kiy, 
י כִּֽ , means, that, because, for, when, while, as, if, in case, although, though, thus, therefore, 
thereby, as, like, that, in order that, forasmuch, inasmuch, whereas, assuredly, surely, but, 
certainly, doubtless, else, even, except, for, how, so, than, that, nevertheless, now, rightly, 
seeing, since, surely, then, although, till, truly, until, when, whether, who, yet, and, as a 
noun, it means, burning, branding, the word, Im, means, if, the words, Tzaoq Yitzaq, are 
from the same root word, Tza’aq, צעק, which means, to cry, cry out, shout, outcry, he 
cried, cry of distress, he complained, was noisy, it sounded like thunder, he stunned, 
stupefied, it bellowed, he cried, cried out, shouted, was called together, was summoned, was 
assembled, he burst into shouting, and it is translated as, they at all cry, the word, Eley, 
means, to or unto me, the words, Shmoa EShma, are both from the word, Shema, שׁמע, 
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whch means, to hear, hearken, he heard, he heard with interest, he hearkened, listened to, 
he obeyed, he fulfilled one’s advice, was understood, was obeyed, he made a proclamation, 
he summoned, hearing, report, it means, to hear, listen, pay very close attention to, 
understand, believe, follow, obey and or act upon the words that you heard, and together, 
they mean, shall surely hear, the word, Tza’aqato, is the word Tza’aq repeated, and here it 
means, their cry) 

If you afflict, torment, oppress, humble, frustrate any widow or fatherless child, in any way, and 
they cry at all unto Me, I will surely hear, I will shema their cry, I will hear, listen, pay very close 
attention to, their complaints, and I, YHVH, the omnipotent and omniscient Creator of the 
universe, will believe what they say, and then, verse 24!   

24 And My wrath shall wax hot, and I will kill you with the sword; and your wives shall be 
widows, and your children fatherless.

ים) מִֽ  תֹ כֶ֖ם יְ נֵי וֹת וּבְ נ֔ מָ לְ ם֙ אַ יכֶ שֵׁ י֤וּ נְ הָ ב וְ חָ֑רֶ  כֶ֖ם בֶּ  תְ י אֶ תִּ֥  גְ רַ הָ י וְ פִּ֔ רָ֣ה אַ  חָ  וְ
,וחרה אפי והרגתי אתכם בחרב והיו נשיכם אלמנות ובניכם יתמים
VeCharah Apiy VeHaragtiy Etkem BeCharev VeHayu NeSheykem Almanot Uvneykem 
YeTomiym, where the word, VeCharah, חרה, means, to burn, be kindled, said of anger, 
was angry, was incensed, he contested, he excited himself with vexation, contended hotly, 
rivalled, the word, Apiy, is from the word, Aph, ף  which means, nose, anger, wrath, his ,אַ֝֗
face, and as a conjunction, it means, also, too, then, and then, and so, therefore, and in the 
form that it is used here it means my wrath, the word, VeHaragtiy, is from the word Harag, 
 ,which means, to kill, slay, slaughter, to murder, to fight, to kill, he killed, slew ,הרג
murdered, was killed, was slain, was murdered, was slaughtered, killer, murderer, assassin, 
and in the form that it is used here, it means, I will kill, the word Etkem, means, you, plural, 
the word, BeCharev, חרב, means, to be dry, he dried up, he caused to dry up, it means to be 
waste, be desolate, was destroyed, he laid waste, destroyed, devastated, it is also the same 
spelling as the word Cherev, which means, sword, lance, spear, the word, VeHayu, is from 
the word Hayah, היה, means, to be, exist, are, happen, shall happen, continue, become, 
has or will become, was, were, existed, come or came to pass, come or came into being, 
became, he remained, it came to pass, happened, it was done, brought about, he caused 
something to become, he made, the word, Nesheykem, is from the word, Nashiym, נשׁים, 
means, women, wives, it is the plural of Ishah, אשּׁה, woman, wife, the word, Almanot, is the 

plural of the word Almanah, נָ֣ה  מָ לְ  ,which means, widow, needy, helpless, the word ,אַ
UBeneykem, is from the word Ben, which means son or child, and in the form that it is used 
here, it means, and your children, the word Yetomiym, is the plural of the word, Yatom, 
 ,means, orphan, fatherless child, he lost his parents, he made an orphan, orphaned ,יתום
the word, Lo, means no or not)

Then My wrath shall wax hot, and I will kill you with the sword; and your wives shall be widows, 
and your children fatherless. 

I cannot add anything to this for YHVH has made it perfectly clear what will happen to people 
who mistreat orphans and widows
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25 If you lend money to any of My people that is poor by you, you shall NOT be to him as a 
usurer, neither shall you lay upon him usury.

( וֹ  יֶ֥ה ל֖  הְ לֹא־תִ ךְ  מָּ֔ י֙ עִ נִ עָ הֶֽ ת־ י אֶ מִּ֗ ת־עַ וֶ֣ה אֶ  לְ ף תַּ כֶּ֣סֶ ם־ שֶׁ֑האִ  נֹ לָ֖יו כְּ  וּן עָ ימ֥ שִׂ א־תְ לֹֽ ךְ  נֶֽשֶׁ   
אם כסף תלוה את עמי את העני עמך לא תהיה לו כנשה לא תשימון  
 עליו נשך
Im Keseph Talveh Et Amiy Et HeAniy Imak Lo TeHeyeh Lo KeNosheh Lo TeShiymun 
Alayv Nesek, where the word, Im, means, if, the word, Keseph, ף סֶ  ,means, silver, money ,כֶּ֔
was coated or plated with silver, it also means to long for, yearn for, he became white, grew 
pale, it deteriorated, was pale, was white, was white with shame, was ashamed, put to 
shame, was colourless, was obscured, was eclipsed, the word, TaLveh, is from the word 
Lavah, לוה, which means, to join, he accompanied, connected with, escorted, it also means, 
to borrow, he delayed payment, he lent, he caused to borrow, it means to wind, turn, twist, 
to surround, encircle, the word, Et, ת  as a preposition, means, with, at, to the side of, it is ,אֶ

usually prefixed only to a noun, like, Et HaIsh, ת האיש  which means, the man, it also ,אֶ
means, a cutting instrument, and is usually rendered as ploughshare, and with different 
vowel points, we end up with the word At, ת  .which is the personal pronoun, you, thou ,אָ
The Aleph and Tav letters, are also, the first and last letters of the Hebrew Alphabet, and as 
such, they represent Messiah, whom Scripture says, IS the First and the Last, the Alpha and 
the Omega, the Beginning and the End, and Scripture makes it abundantly clear, that 
Messiah, IS the Words of the Living Torah of our heavenly Father, made flesh, and since it 
is very obvious, that all the Words of the Torah, are made up of the letters of the Hebrew 
Alephbet, from the letter Aleph to the letter Tav, that therefore means, that the whole 
Hebrew Alphabet, also represents, the Tree of Life, for it is the letters of the Hebrew 
AlephBet that form the words that created all things, the word, Amiy, means, my people, the 
word, Et is repeated, the word, HaAniy, ֙י  נִ  means, poor, needy, humble, afflicted, to ,עָ
impoverish, affliction, oppression, poverty, the word, Imak, means, by or with you, the 
word, Lo, means, no or not, the word, TiHeyeh, is from the word, Hayah, היה, which 
means, to be, exist, are, happen, shall happen, continue, become, has or will become, was, 
were, existed, come or came to pass, come or came into being, became, he remained, it 
came to pass, happened, it was done, brought about, he caused something to become, he 
made, the word, Lo, ֹו וֹא or ,ל֣  is an inflected personal pronoun, meaning, to, unto, upon or ל֣
for him, as an adverb, it means, would that, oh that, if only, the word, KeNsheh, is from the 
word Nashah, נשׁה, which means, to forget, he forgot, he made to forget, neglected, he 
condoned, forgave, was forgotten, he made to forget, he caused to forget, it also means to be 
a creditor, claim a debt, exact payment, he put off, postponed, delayed, he sold on credit, he 
lent to, was a creditor, exacted payment, it also means, sciatic vein, the word, Lo, means, 
no or not, the word, TeShiymun, is from the word, Shiym, שׂים or Sum, שׂוּם, means, to 
place, put, set, he laid, he inserted, sheathed, he computed, to fix, determine, he established, 
appointed, he settled, fixed, ordained, he made, he turned into, transformed, fashioned, it 
also means, to name, the word, Alayv, means, upon him, the word, Neshek, נשׁך, is repeated 
and it means, interest, usury, something bitten off, to bite, he bit, he broke, violated, he 
took usury, he charged very high interest)
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Here YHVH deals with lending money to His people, Yisrael. And He says to the Yisraelites, IF 
any of you, lend money to any of My people (Yisrael) that is poor, and in your midst, you shall 
NOT be to him as a USURER, neither shall you lay upon him USURY. 

The word USURY means to lend money at an exorbitant rate. In Canada, the declared usury rate is 
sixty percent per year, or forty eight percent compounded rate, which means, that if a person had a 
one thousand dollar loan at a four percent per month compounded interest rate, with no payments, 
for the full year, then at the end of the first year, that person would owe the lender, $1,601.03.  The 
reason I bring this up, is because many people believe that no interest whatsoever is to be charged 
to someone, when a loan is made to christian bother. But Scripture makes it very clear that even 
YHVH charges interest on His loans, and we see that in:
Vayiqra (Leviticus) 27:31 And if a man will at all redeem (buy back) ought of his tithes, he shall 
add thereto the fifth part (Twenty percent) thereof. 

26 If you at all take your neighbour’s raiment to pledge, you shall deliver it unto him before  the 
sun goes down:

וֹ) נּוּ לֽ בֶ֥ י שִׁ שׁ תְּ מֶ שֶּׁ֖  א הַ בֹּ֥ ד־ עֶ֑ךָ עַ  מַ֣ת רֵ  לְ ל שַׂ בֹּ֖ חְ ל תַּ בֹ֥ ם־חָ  אִ
 אם חבל תחבל שלמת רעך עד בא השמש תשיבנו לו
Im Chabol TaChebol Salmat Re’eka Ad Bo HaShemesh TeShiyvenu Lo, where the word, 
Im, means, if, the words, Chabol TaChebol, are both from the word Chabal, חבל, which 
means, to act corruptly, ruin, destroy, confounded, confused, handicapped, he was mentally 
confused, was audacious, he wounded, damaged, destroyed, destroyer, woe, alas, it also 
means, a pledge, interest, recompense, reward, to bind by taking a pledge, it means, cord, 
rope, measuring line, measured portion, region, part, lot, pain, pang, throes of birth, and 
together, these two words mean, indeed take a pledge, the word, Salmat, is form the word 
Salmah, שׂלמה, which means, garment, mantle, clothes, the word, Re’eka, is from the 

word, Re’a, רע, or ריע, which means, friend, companion, associate, neighbour, 
fellowman, it also means, thought purpose, aim, noise, shout, but it has a negative meaning 
also, it means, evil, wickedness, harm, calamity, misfortune, bad, worthless, wicked, and in 
the form that it is used here, it means, your neighbour, the word, Ad, ד  as a preposition ,עַ
and conjunction, means, by, to, unto, up to, even to, as far as, as long as, how, until, while, 
for, it is related to the word Ed, and as a conjunction, it means, to, unto, up to, even, until, 
while, and as a noun it means eternity, perpetuity, progress in time, it means booty, to take 
away, tear away, it means witness, testimony, menstruation, to count, to reckon, consider, he 
prepared himself, it means ornament, jewel, choice, best, it also the heart of the word Moed, 
which speaks of YHVH’s festivals, His weekly and yearly Feasts, His appointed times, the 
times where Israel is to stop what they are doing and rehearse the type of Life that they will 
live, in the kingdom of Elohim for eternity, the word, Bo, בּוא, means, to go or come in, 
come, came, arrive, went, go, gone, enter, reach, happen, set, came in, arrived, entered, 
bring, he brought, brought in or out, deliver, caused to, led to, and the word Bo, בּא, 
means, he who comes, he who arrives, and as an adjective, it means, coming, subsequent, 
next, the word, HaShemesh, ׁ֙ש שֶּׁ֙מֶ , means, the sun, it also means, to serve, attend, minister, 
wait upon, function, officiate, servant, attendant, waiter, caretaker, the word, TeShiyvenu, is 
form the word Siym, שׂים or Sum שׂוּם, means, to place, put, set, he laid, he inserted, 
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sheathed, he computed, to fix, determine, he established, appointed, he settled, fixed, 
ordained, he made, he turned into, transformed, fashioned, it also means, to name, the word, 
Lo, ֹו וֹא or ,ל֣  is an inflected personal pronoun, meaning, to, unto, upon or for him, as an ל֣
adverb, it means, would that, oh that, if only)

Here we are told that IF we lend money to our neighbour and we take his raiment, his coat, what 
he keeps himself warm with at night, as a pledge of repayment, then we are to return his coat to 
him for the night, before the sun goes down, so that he can keep warm for the night. And that my 
friends is the bare minimum that we should do, but, IF we have the hospitable heart, of our father, 
Abraham, then we should invite that person into our house for the night, and then send him out the 
next day until his debt is paid.

27 For that is his covering only, it is his raiment for his skin: wherein shall he sleep? And it shall 
come to pass, when he cries unto Me, that I will hear; for I am gracious.

י ) תִּ֖  עְ מַ שָׁ י וְ לַ֔ עַ֣ק אֵ  צְ י־יִ כִּֽ יָה֙  הָ ב וְ כָּ֔ שְׁ מֶּ֣ה יִ  וֹ בַּ ר֑ עֹ וֹ לְ ת֖ לָ מְ וא שִׂ הִ֥ הּ  דָּ֔  בַ וא כסותה לְ הִ֤ י  כִּ֣
י נִ אָֽ נּ֥וּן  י־חַ כִּֽ  
כי הוא כסותה לבדה הוא שמלתו לערו במה ישכב והיה כי יצעק אלי 
ושמעתי כי חנון אני
Kiy He Kasutah Lebadah He Shamlato  LeOro Bameh YiShkav VeHayah Kiy Yitzaq Elay 
VeShamatiy Kiy Chanun Aniy, where the word, Kiy, י כִּֽ , means, that, because, for, when, 
while, as, if, in case, although, though, thus, therefore, thereby, as, like, that, in order that, 
forasmuch, inasmuch, whereas, assuredly, surely, but, certainly, doubtless, else, even, 
except, for, how, so, than, that, nevertheless, now, rightly, seeing, since, surely, then, 
although, till, truly, until, when, whether, who, yet, and, as a noun, it means, burning, 
branding, the word, Hu, means, he, his, the word, Kesutah, כּסוּת, means, cover, covering, 

raiment, garment, it is form the word, Kasah, כּסה which means, to cover, the word, 

LeBadah, is from the word Bad, בּד, which means, separation, separated, alone, part, 
portion, limbs, a part of the body, a branch, piece of cloth, pole, shoot, alone, by themselves, 
only, apart from, aside from, as an adverb it means, apart, only, besides, it also means, 
linen, divided fibres, cloth, material, pole, bar, rod, branch, part, portion, something cut off, 
something separated, separation, part of something, part of the body, branch of a tree, bar 
for carrying, it means, only, besides, alone, apart, branch by itself, except, only part, it also 
means, lie, fabrication, to invent, to fabricate, concoct, fiction, the word, He, means it, the 
word, Shimlato, שׂמלה, means, his garment, his raiment, his clothes, his mantle, he 

wrapped, enveloped, the word, LOro, is from the word, Or, וֹר  which means, to rouse ,ע֖
oneself, awake, cause to arouse, was awake, aroused himself, he was incited to activity, was 
lively, he instigated, he made a remark, observed, was stirred up, it means to be bared, 
exposed, was laid bare, it means, to make blind, to blind, was one eyed, was blinded, it also 
means, skin, hide, leather, naked skin, and in the form that it is used here, it means, his 
skin, Bameh, ה מָּ֥   as an adverb, it means, wherein, by what means, whereby, it also means ,בַּ

high place, stage, pulpit, the word, YiShkav, is form the word Shakav, שכב, which means, 
to lie down, lie, he lay down, fell asleep, took rest, he rested from this world, died, he lay 
down, was lying, rested, he lay with, cohabited, was lain with was ravished, placed, put, the 
word, VeHayah, is from the word Hayah, היה, means, to be, exist, are, happen, shall 
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happen, continue, become, has or will become, was, were, existed, come or came to pass, 
come or came into being, became, he remained, it came to pass, happened, it was done, 
brought about, he caused something to become, he made, the word, Kiy, י כִּֽ , means, that, 
because, for, when, while, as, if, in case, although, though, thus, therefore, thereby, as, like, 
that, in order that, forasmuch, inasmuch, whereas, assuredly, surely, but, certainly, doubtless, 
else, even, except, for, how, so, than, that, nevertheless, now, rightly, seeing, since, surely, 
then, although, till, truly, until, when, whether, who, yet, and, as a noun, it means, burning, 
branding, the word, YiTzaq, is from the word, Tza’aq, צעק, means, to cry, cry out, shout, 
outcry, he cried, cry of distress, he complained, was noisy, it sounded like thunder, he 
stunned, stupefied, it bellowed, he cried, cried out, shouted, was called together, was 
summoned, was assembled, he burst into shouting, the word, Elay, to or unto me, the word, 
VeShamatiy, is form the word Shema, שׁמע, means, to hear, hearken, he heard, he heard 
with interest, he hearkened, listened to, he obeyed, he fulfilled one’s advice, was 
understood, was obeyed, he made a proclamation, he summoned, hearing, report, it means, 
to hear, listen, pay very close attention to, understand, believe, follow, obey and or act upon 
the words that you heard, and in the form that it is used here, it means, I will hear, the word, 
Kiy, י כִּֽ , means, that, because, for, when, while, as, if, in case, although, though, thus, 
therefore, thereby, as, like, that, in order that, forasmuch, inasmuch, whereas, assuredly, 
surely, but, certainly, doubtless, else, even, except, for, how, so, than, that, nevertheless, 
now, rightly, seeing, since, surely, then, although, till, truly, until, when, whether, who, yet, 
and, as a noun, it means, burning, branding, the word, Chanun, חנּוּן, means, merciful, 
gracious, lovely, it also means prayer for grace, grant amnesty, he begged for mercy, the 
word, Aniy, I) 

YHVH tells us why he wants all of us to make sure that we give the man that is working off his 
debt, his coat back, He says, for that coat or raiment IS his only covering, it is his raiment for his 
skin: wherein shall he sleep? And it shall come to pass, when he cries unto Me, that I will hear; for 
I am gracious. Here YHVH warns us that IF we do NOT treat that person, that owes us money and 
is working his debt off, fairly and with respect, and that person, cries onto YHVH, then YHVH 
says, He will shema that man, because He is gracious, and although He does NOT say what He 
will do, I can assume it will not be good news to anyone that has chosen to withhold that man’s 
raiment 

28 You shall NOT revile the gods, nor curse the ruler of your people.
ר) אֹֽ א תָ לֹ֥ ךָ֖  מְּ עַ יא בְ שִׂ֥ נָ לֵּ֑ל וְ  קַ א תְ לֹ֣ ים  הִ֖  אֱלֹ
 אלהים לא תקלל ונשיא בעמך לא תאר
Elohiym Lo TeQalel VeNasiy BeAmeka Lo Ta’or, where the word, Elohiym, means mighty 
ones, judges, powers, the word, Lo, means, no or not, the word, TeQalel, is from the word 
Qalal, קלל, which means, to be light, be slight, to be swift, to be lightly esteemed, to 
belittle, to slight, was of little account, was despised, he cursed, was cursed, despised, 
treated with contempt, he was lenient, was alleviated, was relieved, was lessened, was 
easier, and if we add the letter Hey as a suffix, we form the word Qalalah, קללה which 

means, curse, calamity, evil, the word, VeNasiy, נשׂיא, means, chief, prince, ruler,  
president, leader, speaker, BeAmka, means, of or from your people, the word Lo, means, 
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no, not or nor, the word, TaOr, is from the word, Arar, ארר, or וּר ר֣  ,which means, curse ,אָ
he cursed, was cursed, cursed, damned, damnable)

Here YHVH says something that most english speaking people, who do NOT know any Hebrew, 
will have difficulty understanding, He says, You shall NOT revile belittle, slight, curse, despise, 
treat with contempt, the gods, the Elohiym, nor, Arar, curse nor damn, the Nasiy, the chief, prince 
ruler or leader of your people. The word Elohiym is always translated as god or gods, in our 
English Scriptures, BUT it’s actual meaning, is mighty ones, judges, powers. Therefore, YHVH is 
telling His people that they are NOT to belittle, slight, curse, despise, treat with contempt, the 
Elohiym, the judges, the Mighty ones, nor, Arar, nor are they to curse nor damn, the Nasiy, the 
chief, the prince, the ruler or the leader of your people. 

So if we cannot curse our leaders, then, what are we to do, when they treat us similarly, to how 
Pharaoh treated the Yisraelites, which I am sad to say, is happening in most governments of the 
world today? WE have to do what the Yisraelites did, we have to pray to YHVH that He changes 
their hearts or gives us new leaders. That sounds like a very simple solution and one that should be 
easy to do, BUT, unfortunately, IT IS a monumental task, because, before YHVH will even hear, 
shema, our prayer, We, all have to commit to believe, follow and obey all the Words of His Torah 
of Life, for according to Proverbs 28:9 He that turns away his ear from hearing (Shema) the 
Torah, even his prayer shall be abomination. Thank Elohim that we do not have to wait for ALL 
people to keep the Torah, for, even if only a few of us zealously keep the Torah, as YHVH has 
wanted us to do from the very beginning, then, I believe that YHVH will Shema, He will hear 
from heaven and begin the process of changing our leaders hearts, or replacing them with people 
that believe, follow and obey, His Commandments as Mosheh did.  

29 You shall NOT delay to offer the first of your ripe fruits, and of your liquids: the firstborn of 
your sons shall you give unto Me.

י) לִּֽ ן־ תֶּ נֶ֖יךָ תִּ  וֹר בָּ כ֥ חֵ֑ר בְּ  אַ א תְ לֹ֣ ךָ֖  עֲ מְ דִ ךָ֥ וְ תְ אָ לֵ   מְ
 מלאתך ודמעך לא תאחר בכור בניך תתן לי
MeLe’atka VeDimaka Lo TeAcher Bekor Beneyka TiTen Liy, where the word, MeLe’atka, 
is from the word Meleah, מלאה, means, fullness, full produce, something fulfilled, 
abundance of produce, first of the ripe fruit, and as an adjective it means, wearisome, 
tiresome, the word, VeDimaka, דּמע, means, to shed tears, weep, wept, was filled with tears, 
he caused to weep, made cry, it means, juice of grapes or olives, the tear of the vine, the 
word Lo, means, no or not, TeAcher, ר חֵ֔  ,means, to be or remain behind, he was behind ,אַ
was late, tarried, he delayed, kept back, he came late, postponed, it also means, another, 
other, next, strange, as an adverb, it means, after, behind, afterward as a preposition it 
means, behind, after, the word, Bekor, בכר, means, to bring forth, it brought forth, 
firstborn, eldest, virgin, woman having the first child, he invested with birthright, 
considered as firstborn, she bore for the first time, was preferred, produced its firstfruits, 
the word, Baneyka, is from the word Ben, which means son, and in the form that it is used 
here it means, your sons, the word, TiTen, is from the word Natan, תָ֑ן  ,means, to give ,נָ
gave, yield, granted, he permitted, allowed, he gave up, delivered, restored, he put, set, he 
appointed, established, he made, was given, was granted, was appointed, was established, 
the word Liy, measn, to me)
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YHVH makes it very clear, that not only are we NOT to delay in offering Him our first fruits, 
BUT we are to rejoice over the fact, that YHVH has given us such abundance, that we can indeed 
give Him something back of what He gave us. What we have to understand, is that when we delay 
doing something that we are commanded to do, then it means that we are not really enthusiastic as 
we should be, in obeying YHVH, and that means, that we do NOT see the correlation the 
reciprocity between our obedience to YHVH’s Words and His blessings, which in this case, is the 
crops that they brought in, which in turn, means, that there really is little to no thanksgiving in our 
hearts. 
 
30 Likewise shall you do with your oxen, and with your sheep: seven days it shall be with his dam;  
on the eighth day you shalt give it me.

י) לִֽ נוֹ־ תְּ נִ֖י תִּ י מִ שְּׁ יּ֥וֹם הַ וֹ בַּ מּ֔ ם־אִ יֶ֣ה עִ  הְ ים֙ יִ עַ֤ת יָמִ  בְ נֶ֑ךָ שִׁ צֹא  ךָ֖ לְ רְ שֹׁ ה לְ שֶׂ֥  עֲ ן־תַּ כֵּֽ  
 כן תעשה לשרך לצאנך שבעת ימים יהיה עם אמו ביום השמיני תתנו לי
Ken TaAseh LeShorka LeTzoneka Shivat Yamiym Yiyeh Im Imo BaYom HaShmiyniy 
TiTeno Liy, where the word, Ken, ן כֵֽ , as an adjective means, right, truthful, honest, just, 
surely, so, it is so, as, he did so, rightly so, thus, to be set up, established, be firm, it also 
means base, stand, pedestal, to put or place, as an adverb it means, so thus, so that, yes, 
establish, confirm, it also means, base, stand, pedestal, it also means louse, insect, lice, the 
word, TaAseh, is from the word, Asah, עשׂה, which means, to do, doing, done, make, he 
did, made, he prepared, he worked, he laboured, he acted, dealt, he produced, yielded, 
performed, accomplished, he brought about, caused, effected, he appointed, he acquired, 
got, gained, the word, LeShorka, is form the word Shor, וֹר  which means, ox, bull, steer, it ,שׁ֣
also means, wall, to look, behold, regard, it also means an insidious watcher, one who lies in 
wait, ambusher, jumper, leaper, tight rope dancer, and in the form that it is used here, it 
means, and your oxen, the word, LeTzoneka, is from the word, Tzon, צאן or צאון means, a 
flock of small cattle, sheep, goats, the word, Shivat, means seven, the word, Yamiym, 
means Days, the word, Yihyeh, is from the word Hayah, היה, means, to be, exist, are, 
happen, shall happen, continue, become, has or will become, was, were, existed, come or 
came to pass, come or came into being, became, he remained, it came to pass, happened, it 
was done, brought about, he caused something to become, he made, the word, Im, means, 
with, the word, Imo, means, its mother, the word, BaYom, means, for days, the word, 
HaShmiyniy, means, the eighth, the word, TiTenu, is from the word, Natan, תָ֑ן  means, to ,נָ
give, gave, yield, granted, he permitted, allowed, he gave up, delivered, restored, he put, set, 
he appointed, established, he made, was given, was granted, was appointed, was established, 
the word, Liy, means, to me)

Here YHVH tells us that we are to do the same with absolutely everything that He gives us. He 
says:  Likewise, you  shall do with your oxen, and with your sheep: 

In verse 29 YHVH told us that we are NOT to delay to give Him of our first fruits, which means 
that as soon as they are ripe, we are to give YHVH the first of our firstfruits, and it is the same 
with our animals, we are to give him the firstborn male of our animals. That means that we are to 
rejoice in the fact that we are privileged to give back to the Creator of all the universe, a small 
portion of what He has and continues to give us every day. We are to rejoice in the fact, that we 
have tithes and offerings to give Him. When it comes to giving YHVH the firstborn of our 
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animals, YHVH has some conditions, He says, that the new born animal is to be seven days with 
his dam; and on the eighth day, you shall give it Me. Now I want you to think about this, when we 
give the first born of our animals to YHVH, are we really GIVING Him something, or are we 
simply returning to Him what was, is and always will be His, to begin with. And IF we can indeed 
develop that kind of attitude, then, I believe, that Giving back to YHVH, will become a wonderful 
and exhilarating event in our lives. 
  
31 And you shall be holy men unto Me: neither shall you eat any flesh that is torn of beasts in the 
field; you shall cast it to the dogs. 

וֹ) תֽ וּן אֹ כ֥ לִ שְׁ ב תַּ כֶּ֖לֶ  לוּ לַ תֹאכֵ֔ א  לֹ֣ ה֙  פָ רֵ ה טְ דֶ֤  שָּׂ ר בַּ שָׂ֨ לִ֑י וּבָ י֣וּן  הְ שׁ תִּ דֶ י־קֹ֖ שֵׁ נְ אַ  וְ
ואנשי קדש תהיון לי ובשר בשדה טרפה לא תאכלו לכלב תשלכון אתו
VeAnshey Qodesh TiHeyun Liy UBasar BaSadeh Terephah Lo TOkelu LaKelev TaShlihun 
Oto, where the word, Anshey, is from the word, Anashiym, שִׁ֑ים נָ  means, men, it is the ,אֲ

plural of Ish, ׁאיש, which means man, and is related to the word Enosh, ׁנ֑וֹש  ,which means ,אֱ
people, mankind, to be manly, people, nation, human race, personification, 
anthropomorphism, severe, incurable, mortal, son of Seth, the word, Qodesh, ׁקדש, means, 
to be holy, be sacred, he hallowed, sanctified, consecrated, dedicated, was set apart, was 
forbidden, was hallowed, he declared holy, he cleansed, purified, he devoted, assigned, he 
sanctified the Sabbath and or the festivals, he pronounced the benediction of the Kiddush, 
he made something prohibited, he betrothed, wedded, he kept himself separated, he  purified 
himself, he became sanctified, he prepared himself, he set apart as holy, devoted as holy, he 
regarded as holy, he designated, appointed, holiness, sanctity, a holy object, a holy place, the 
Holy Temple, set apart for a specific purpose, a temple prostitute, the word, TiHeyun, is 
from the word Hayah, היה, means, to be, exist, are, happen, shall happen, continue, 
become, has or will become, was, were, existed, come or came to pass, come or came into 
being, became, he remained, it came to pass, happened, it was done, brought about, he 
caused something to become, he made, the word, Liy, means, to me, the word, UBasar, 
שָׂ֖ר   means, flesh, meat, body, creature, pulp of the fruit, it also means, to bear good ,בָּ
tidings, he brought a joyful message, to bring a joyful message, he gladdened with good 
tidings, he received good news, it is translated as the word, Gospel in our english 
Scriptures, the word, BaSadeh, means, in the field, the word,  Terepha, is from the word 
Taraph, רָ֣ף   which means, to tear to pieces, rend, to pluck, he seized, he declared ritually ,טָ
unfit for food, it also means to cast, knock, to mix, confuse, he shook, clapped, he struck, 
fresh leaf, leaf, blade, as an adjective, it means freshly plucked, it means, prey, food, 
probably meaning food carried off, the word, Lo,, means no, not or neither, the word, 
TOkelu, is form the word, Akal, אכל, means, to eat, he ate, devoured, consumed, 
destroyed, he digested, burned, fed, nourished, was fed, was nourished, food, meal, the 
word, LaKelev, (֙ב כֶּ֙לֶ , means, to the dog, to become like a dog, irregular stitches, 
resembling the bite of a dog’s bite, was sewed with irregular stitches, and if we add the 
suffix letter Hey, we form, the word fro female dog, bitch, the word, TaShlikun, is from the 
word, Shalak, שׁלך, means, to throw, fling, cast, he threw, flung, threw away, cast off, cast 
down, was driven away, was removed, he jettisoned, it also means, falling, deciduous, the 
word,  Oto, means, it)
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Here YHVH says: לִ֑י י֣וּן  הְ שׁ תִּ דֶ י־קֹ֖ שֵׁ נְ אַ  VeAnshey, and men, Qodesh,  holy, hallowed, sacred ,וְ
sanctified, consecrated, dedicated, set apart, cleansed, purified, TiHeyun, shall be, Liy, to Me.  

How can we become holy as YHVH is Holy? It is only by willingly choosing to surrender our 
hearts, minds, souls and strength to YHVH, in total loving surrendered obedience to ALL the 
Words of His inerrant and everlasting teaching and instructions, the Words of His Torah of Life, 
and then, follow that up with a zealous commitment to do so, for the rest of our lives.

Now that we are Holy or set apart for YHVH’s purposes, He tells us, one of the things that we are 
NOT to do, we are NOT to eat any flesh, Basar, that is torn of beasts in the field; but you shall cast 
it to the dogs. 

What is the message here, what does the flesh, the Basar that is torn by beast represent, and what 
or who do the dogs represent? The flesh the Basar, is the Hebrew word that is translated as the 
Gospel, in English. The Basar of YHVH IS His Good News, the News that tells us that our 
heavenly Father has sent us a Saviour, and that IF we willingly choose to follow in His Torah 
obedient footsteps, then we too like Him will be resurrected onto everlasting Life. But the enemy 
also has his so called basar, his so called good news, his man made doctrines,  and YHVH tells us 
what we are to do with the enemy’s basar.  YHVH says that we are to CAST IT to the dogs, who 
are a shadow picture of the people, who willingly reject the words of YHVH and refuse to believe, 
follow and obey them.

Isaiah 5:20-24 Woe unto them who call evil good, and good evil; that put darkness for light, and 
light for darkness; that put bitter for sweet, and sweet for bitter! 21 Woe unto them that are wise 
in their own eyes, and prudent in their own sight! 22 Woe unto them that are mighty to drink wine,  
and men of strength to mingle strong drink: 23 Who justify the wicked for reward, and take away 
the righteousness of the righteous from him! 24 Therefore, as the fire devours the stubble, and 
the flame consumes the chaff, so their root (their essence) shall be as rottenness, and their 
blossom shall go up as dust: 
WHY?
BECAUSE they have cast away the Torah of YHVH of hosts, and despised the Word of the Holy  
One of Yisrael. 

Studying and keeping Torah together as a community.

Have a great Elohim blessed week and may YHVH bless your every thought, and your every deed.  
Until we meet again. Amein
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